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MANUALE D’°ISTRUZIONI 


ATTENZIONE: PER RIDURRE IL RISCHIO DI FOLGORAZIONE, NON SMONTARE IL COPER- 
| CAUTION | GHIO (0 IL PANNELLO POSTERIORE). ALL'INTERNO NON Cl SONO ELEMENT! CHE NECES- 
RISK OF ELECTRIC SHOCK STAND DI MANUTENZIONE DA PARTE DELL'UTENTE. PER L'ASSISTENZA, RIVOLGERS| 


SEMPRE A PERSONALE QUALIFICATO. 


Il simbolo della saetta con punta a freccia, inscritta in un triangolo equilatero, avverte |'utente 
che, entro l'involucro dell'apparecchio, sono presenti ‘tensioni pericolose’ non isolate, che 
potrebbero raggiungere un livello tale da costituire pericolo di folgorazione per le persone. 


presenza di importanti istruzioni di azionamento e manutenzione nella letteratura allegata 


! Il simbolo con il punto esclamativo, inscritto in un triangolo equilatero, avverte l'utente della 
all'apparecchio. 


ras gl pamelopesteite Cone ATTENZIONE: PER EVITARE RISCHI 
modell ell numero i serie,conser DI INCENDIO 0 FOLGORAZIONE 
inode NON LASCIARE QUEST’ APPARECCHIO 
Numero di serie — ESPOSTO ALLA PIOGGIA 0 UMIDITA 


Importanti precauzioni di sicurezza 


Questo apparecchio rientra nei 
limiti dei prodotti di Classe A. 


Se utilizzato in ambiente 
domestico, é possibile che 
provochi interferenze radio: 
in tal caso potrebbe essere 

richiesto all’utente di adottare 
adeguate contromisure. 
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Importanti istruzioni di sicurezza 


ATTENZIONE: 

--- Leggere attentamente tutte queste istruzioni 

--- Conservarle in luogo sicuro, per un eventuale futuro utilizzo 

--- Attenersi a tutte le avvertenze e le istruzioni contrassegnate 
sull'apparecchiatura audio. 


1) Leggere le istruzioni - Prima di mettere in funzione l'apparecchio, 
leggere tutte le istruzioni di sicurezza ed azionamento. 

2) Conservare le istruzioni - Conservare in luogo sicuro le istruzioni di 
sicurezza ed azionamento, per agevolare future consultazioni. 

3) Avvertenze precauzionali - Attenersi a tutte le avvertenze, sia con- 
trassegnate sull'apparecchio che contenute nel manuale d’istruzioni. 

4) Seguire le istruzioni - Seguire tutte le istruzioni di azionamento ed 
utilizzo. 

5) Pulizia - Prima di pulire l'apparecchio togliere sempre I'alimentazione, 
staccando la spina. Non utilizzare prodotti specifici liquidi o aerosol: basta 
un semplice panno inumidito 

6) Accessori - Per non correre inutili rischi, non utilizzare accessori 
diversi da quelli consigliati dal fabbricante dell'apparecchio. 

7) Acqua ed umidita - Non utilizzare l'apparecchio in vicinanza 
dell'acqua: per esempio, vicino a vasche da bagno, lavabi, lavelli da cucina, 
lavabiancheria, in scantinati umidi, ai bordi di una piscina, ecc. 

8) Installazione - Non installare quest'apparecchio su un qualsiasi appog- 
gio instabile: potrebbe cadere, riportando gravi danni 0 coinvolgendo anche 
eventuali persone vicine. Utilizzare soltanto un elemento (carrello, piano 
d'appoggio, treppiede, staffa, tavolo) consigliato dal fabbricante 0 venduto 
insieme all'apparecchio stesso. Per qualsiasi tipo di installazione, seguire le 
istruzioni del fabbricante ed usare accessori consigliati dallo stesso. 

9) Spostamenti -. Quando l'apparecchio é appoggiato su un carrello, spo- 
stare il tutto con precauzione: brusche fermate, spinte eccessive e superfici 
accidentate possono infatti provocare il ribaltamento. 


—_ 


<= 


10) Ventilazione - Per garantire un funzionamento affidabile e per pro- 
teggere contro il riscaldamento eccessivo, sul mobile sono praticate appo- 
site fessure ed aperture di ventilazione che non devono assolutamente 
essere otturate 0 coperte appoggiando l'apparecchio, per esempio, su un 
letto, un divano, un tappeto o superfici analoghe. Non inserire l'apparecchio 
nel vano di un mobile, come una libreria o un armadietto, a meno che sia 
stato previsto un adatto sistema di ventilazione. 

11) Alimentazione - Collegare l'apparecchio soltanto ad un alimentatore 
del tipo contrassegnato sull'etichetta. In caso di dubbi sul tipo di alimenta- 
zione domestica, chiedere consiglio al rivenditore oppure alla locale societa 
elettrica. Nel caso di apparecchi previsti per alimentazione a batteria, o da 
altre sorgenti, consultare il manuale d’istruzioni. 

12) Messa a terra o polarizzazione - Quest'apparecchio potrebbe 
essere munito di una spina di linea polarizzata a corrente alternata (che ha 
una lama pitt larga dell'altra). Tale spina entra nella presa di rete soltanto in 
una direzione: si tratta di una misura di sicurezza. Se risultasse impossibile 
inserire la spina a fondo, provare a voltarla nell'altra direzione. Se anche 
cosi la spina si rifiuta di entrare, chiamare un elettricista e far sostituire la 
presa, evidentemente di tipo sorpassato: meglio una piccola spesa, che 
rinunciare alla sicurezza offerta dalla spina polarizzata. 

13) Protezione del cavo di rete - Stendere i cavi di alimentazione dove 
abbiano scarse probabilita di essere calpestati o pinzati da oggetti posti 
sopra 0 vicino ad essi; attenzione soprattutto alle sezioni di cavo vicino ai 
connettori (prese o spine), agli appositi contenitori, nonché al punto in cui il 
cavo esce dall'apparecchio. 

14) Collegamento a terra dell'antenna esterna - Se all'apparecchio 
sono collegati un'antenna esterna o un sistema via cavo, accertarsi che siano 
messi a terra, in modo da garantire una certa protezione contro le sovraten- 
sioni e le cariche statiche sviluppate nel sistema stesso. II paragrafo 810 del 
NEC (National Electric Code), ANSI/NFPA No. 70, fornisce le informa- 
zioni necessarie per la corretta messa a terra del palo e delle strutture por- 
tanti, la messa a terra della discesa d'antenna tramite apposito scaricatore, le 
dimensioni dei conduttori di terra, la posizione dello scaricatore a terra e i 
requisiti per l'elettrodo di terra. 


Nota per gli installatori di sistemi CATV 

Richiamiamo I'attenzione degli installatori di sistemi CATV sulla sezione 
820-40 del NEC che contiene le norme sull'appropriata messa a terra: in 
particolare, specifica che la massa del cavo dovra essere collegata al 
sistema di terra dell'edificio, praticamente vicino al punto d'ingresso del 
cavo. 


Example of Antenna Grounding as per 
National Electrical Code, ANSI/NFPA 70 


ANTENNA 
LEAD IN 
WIRE 


GROUND 
CLAMP: 


ANTENNA 
DISCHARGE UNIT 
(NEC SECTION 810-20) 


ELECTRIC 

SERVICE 

EQUIPMENT GROUNDING CONDUCTORS 
(NEC SECTION 810-21) 


GROUND CLAMPS 
POWER SERVICE GROUNDING 


¢———~ ELECTRODE SYSTEM 


(NEC ART 250. PART H) 
NEC - NATIONAL ELECTRICAL CODE 


15) Fulmini - Per proteggere l'apparecchio nel corso di un temporale, 
oppure quando rimane senza sorveglianza e non viene utilizzato per un 
periodo prolungato, staccarlo dalla presa di rete e scollegare l'antenna o il 
sistema via cavo. Questa precauzione evitera che l'apparecchio venga dan- 
neggiato da un fulmine o da un picco transitorio di tensione. 

16) Linee elettriche - Un'eventuale antenna esterna non deve mai tro- 
varsi in prossimita delle linee dell'alta tensione o di altri circuiti elettrici o 
di alimentazione. Installare l'antenna con la massima attenzione perché un 
accidentale contatto con queste linee potrebbe risultare fatale. 

17) Sovraccarico - Non sovraccaricare le prese di rete, le prolunghe, o 
gli appositi contenitori dei cavi per non causare rischio di incendio o folgo- 
razione. 

18) Infiltrazione di oggetti o liquidi - Non spingere mai oggetti di nes- 
sun genere all'interno dell'apparecchio: potrebbero andare a toccare punti 
con tensioni pericolose o mandare in cortocircuito qualche componente, 
con rischio di incendio o folgorazione. Attenzione anche a non rovesciare 
liquidi sull'apparecchio. 

19) Assistenza - Non tentare mai di riparare l'apparecchio da soli: smon- 
tando il coperchio o il pannello posteriore si pud rimanere esposti a tensioni 
pericolose o correre altri rischi. Qualsiasi intervento di assistenza dovra 
essere effettuato da personale tecnico qualificato. 

20) Danni che richiedono assistenza - Staccare la spina di alimenta- 
zione e chiedere l'intervento di personale tecnico qualificato quando: 

a) Il cavo o la spina di alimentazione risultano danneggiati. 

b) Sono caduti oggetti o sono colati liquidi all'interno dell'apparecchio. 

C) L'apparecchio é rimasto esposto alla pioggia o si é comunque bagnato 
d) L'apparecchio non si comporta correttamente seguendo le normali istru- 
zioni. Effettuare soltanto le regolazioni contemplate nel manuale d’istru- 
zioni; modificare altri comandi potrebbe comportare un ulteriore danno e 
richiedere poi un lavoro supplementare da parte del tecnico per ripristinare 
le condizioni originali. 

e) L'apparecchio é caduto oppure l'involucro ha subito danni. 

f) Si nota un notevole calo nelle prestazioni. 

21) Parti di ricambio - Quando é necessario sostituire qualche compo- 
nente, verificare che il tecnico utilizzi solo i ricambi specificati dal fabbri- 
cante o che abbiano le stesse caratteristiche. Ricambi non autorizzati 
potrebbero causare incendio, folgorazione o dimostrarsi pericolosi. 

22) Collaudo di sicurezza - Dopo ogni intervento di assistenza/ripara- 
zione, richiedere al tecnico un collaudo di sicurezza per accertarsi che 
l'apparecchio sia tornato nelle normali condizioni operative. 

23) Montaggio su parete o al soffitto - L'apparecchio puo essere 
installato su una parete o fissato al soffitto solo nel modo consigliato dal 
fabbricante. 

24) Calore - L'apparecchio non deve essere collocato vicino a sorgenti di 
calore, come stufe, radiatori, aerotermi o altre apparecchiature che produ- 
cono calore, compresi gli amplificatori. 
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INFORMAZIONI RIGUARDANTI LA SICUREZZA 


Quest’apparecchio, progettato e costruito in accordo con le norme FDA “titolo 21, CFR, capitolo 1, comma J, ricavate dal Radiation 
Control for Health and Safety Act del 1968”, é classificato come prodotto laser di Classe 1. Non avvengono radiazioni laser perico- 
lose ed invisibili durante il funzionamento, in quanto la radiazione laser invisibile emessa all’interno di questo prodotto rimane 
completamente confinata negli involucri di protezione. 

Letichetta imposta da questa norma é quella illustrata in posizione @). 


ATTENZIONE 

- NON TOGLIERE GLI INVOLUCRI DI PROTEZIONE USANDO UN CACCIAVITE. 

- LUSO DI CONTROLLI, REGOLAZIONI, O APPLICAZIONI DI PROCEDURE DIVERS! DA QUELLI QUI SPECIFICAT| POTREBBE 
COMPORTARE LESPOSIZIONE A RADIAZIONI PERICOLOSE. , 

- SE QUESTO PRODOTTO DOVESSE MANIFESTARE INCONVENIENTI, RIVOLGERSI AL PIU VICINO CENTRO DI ASSISTENZA TEC- 
NICA QUALIFICATO: NON CONTINUARE AD UTILIZZARE LAPPARECCHIO DIFETTOSO. 


Pickup Ottico: Tipo : KSS-213C 
Produttore : SONY Corporation 
Emissione laser : meno di 0,4 mW sull’obiettivo 
Lunghezza d’onda : 760 — 800 nm 
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1- Preliminari all’azionamento 


1.1 Funzioni principal ...............:::eeseseeerees 7 
1.2 Condizioni ambientali.....................000 7 

1.2.1 Attenzione alla Condensa ..........::ecseeeen 8 

1.2.2 Non usare mai uno stabilizzatore ............. 8 

1.2.3 Maneggio dei GiSCHi ........ccsesereeeeeees 8 
1.3 Memoria di DaCKUD .......::cseseeereseeeeerees 9 
1.4 Memoria tampone a prova d’urto........ 9 
1.5 Funzione Instant Start .................:::00 9 
1.6 Funzioni predefinite..............:::ccsesseee 9 
1.7 Elenco funzioni predefinite ................... 9 
1.8 Caratteri visualizzati ...................0 10 


2 — Pannelli frontale e posteriore 


2.1 Unita principale frontale)...............0+. 12 
Interruttore POWER, con indicatore....... 12 
@ Tasti OPEN (1 € 2)..ccssssssssssssssssssssessseesseee 12 
Cassetti dei disChi ..............:::sssssssssseseseeees 12 
2.2 Unita principale (posteriore)............... 12 
© Connettori OUTPUT.........cessseecseeceesseeeeeeee 12 
Connettori REMOTE .............cccscsssssseeeeeee 12 
@ Connettori FADER START/STOP, 

EVENT START .........:0::sccscsseesseeesessseees 12 

2.3 Unita di comando a distanza 
(pannello frontale) ..........:::1:eceeeee 12 
@ Tasto OPEN ....sescssceesceecssscssstesstecsesseeestees 12 
8 Tasto TIME ...ccccscsesssssescessesssessesseeseeseeseeeees 12 
TaSto: SING Bevcccssscciiesistivescetssdsasetveusteocees 12 
Tasto-INDEX vic cisscsccessesscnessdvsacccsadsepenssnscees 12 
@ Tasti SKIP .....sceeceeceescescsesceesstessteseesteestees 12 
Tasti SEARCH uuu... ccc ecccesssseeeeeeeeeeeeee 12 
@ Tasto CUE o..cescescssscsescescsessesstesstesessteeneees 12 
Tasto PLAY/PAUSE .........ccsccsssssesseeeeeeeeees 13 
Manopola JOG .....ccseccesecsseeseeesseeeeseeeeeeens 13 
Tasti numerici e tasto CLEAR. ................ 13 
17 ES oh =7\) | Cr 13 
Tasto PRESET ...........cccccsssssssssssseseeeeeeeeeees 13 
@ Tasto MEMORY ........ccscsescessssecseecesseeestees 13 
Tasto RECALL... cccsesesecssseseeeeseeeeeeees 13 
Tasto ENTER .........cccccccsscsssssseessssseensseeseees 13 
Contatore BPM..............cccsccsssssssssssssseeeeeee 13 
TAStO TAP isn iccececssvecessnsnsnsasssneccevsncesesecaceevs 13 
@) Tasto BPM ...c.sscscsscesscescsessssseesstecsesseeestees 13 
Tasto TEMPO SYNC .........scccssssesseeeeeeeeees 13 
Tasto BEAT SYNC ......cccesesccttssseseeseeeeeeees 13 
TASTONLOOP w iccdecc sacs bod csccessdevecersshSeedceses 13 
BD Tasti Ae B u.ccessssccsscsssseecsessessstessteceesteestees 13 
Tasto SAMPLE .uuu......ccceessssseesssseeeeseeeeeeees 14 
@D Tasti IN/OUT .......ssceesceecsescssseesstecesstesstees 14 
Tasto SCRATCH... .ccccssessccsssssseeseeeeeeees 14 
P4 Tasto BRAKE .....sesssssssessesseessessesseesseseeeees 14 
Teast 0 = cescinacaesincictaniecieisendacceseisieanais sents 14 
Tasto KEY ORIGINAL/RESET................. 14 
€B Tasto TEMPO 8% / 16% | 32% .esssssssssseeese 14 
Comando a slitta TEMPO...........cccccsee 14 

2.4 Unita di comando a distanza 
annello posteriOre ..........::::ccceseeeeeees 14 
Connettori REMOTE .............cccscsssssseeeeeee 14 
2.5 DiS play wie n2etciedeecte ceed eessteeterevidereeesess 15 
@D Indicatore TRACK .....:c.sssscsssssecssecsesseeeseees 15 


Indice Generale 


@® Indicatori Bank...........cccccccccsesesesseseeeeeeeees 15 
Indicatore MOdO LOOP ........esessseeneseeeees 15 
Indicatore REMAIN ............:::::eecceeesseeeeee 15 
Indicatore M MEMOTLY...... cesses 15 

@ Indicatore SINGLE ......sssccssssssssssssseesesssses 15 
Indicatore PROGRAM..........:csssssseeeeees 15 

45) Display Time.........ccccssseeseseeneseeeneeeenees 15 
Time address bat .......sccsesesseeeessseeseseee 15 
Indicatore TEMPO. .......sscssssseesseeeeeees 15 

@ Indicatore KEY ....sssccssssssssssssssessssseesssssses 15 
Indicatore INDEX........::::ccssssseeeeeeeeseeeee 15 

@) Indicatore INCR......csssssssssssssssssssseesssssses 15 
Indicatore AUTO READY..........::cseseeeee 15 

P4 Indicatore RELAY .......ssssssssssssssssseessssees 15 
Indicatore AUTO CUE..........:cessseeeeeees 15 

3 - Operazioni di base 
3.1 Operazioni di riproduzione................... 16 

3.1.1 RiPrOdUZiONG .......ccsseeeseeeteeeeneeeeeenerseeesennes 16 

9.1.2: PAUSE vreentteccesccncsecsteassidbzcedcdhcedeserasseesccceatceier 16 

Bi1.3 SOD secicecssvscvsstccisaverasavasnscerivastscseecarsevaasensateaten 16 

3.2 Modalita di riproduZione..............000 16 

3.2.1 Riproduzione Cross... 16 

B23 CUCIING nies coi cieeceeecccetedssensertigdeeacceceseeceveees 16 

3.3.1 FUNZIONG CUE......cceeseeeeeeeseeeeteeeeeeeeeeeenees 16 

3.3.2 Auto Cue 

3.3.3 Cueing tramite manopola JOG .......e 

3.3.4 Cueing tramite tasti SEARCH... 

3.3.5 Cueing tramite tasti numerici ............. 

3.4 Riproduzione LOOP. .......::::::cccceeeeeeeee 

3.4.1 Scelta del MOdO LOOP.......scssesseeseeeeeeees 

3.4.2 LOOP A-B....ecssessssesereessseneeseseneneneeeees 

3.4.3 Impostazione punti loop A-B........... 

3.4.4 Lettura nel modo Loop A-B..........00 


3.4.5 Cancellazione punti loop........... 
3.4.6 Modifica dei punti loop.......... 

3.4.7 Durata loop A-B......seeee 

3.4.8 Loop SINGLE........... et 
3.4.9 LOOP ALL ....cecssesesessenreeseeesersestsenersenenenres 


4 - Operazioni avanzate 


4.1 Controllo del ritmo 


(velocita di lettura) ..........:scesseeee 20 

4.1.1 Per cambiare soltanto il rit ........ seen 20 

4.2 Controllo della tonalita (pitch)............. 20 

4.2.1 Controllo della tonalita, in percentuale.......20 

4.2.2 Controllo della tonalita, 

IN VariaZiONidi SEMITONO ....... eens 20 

4.3 Campionament ........:::cceccesseeeeeeeeenees 21 

4.3.1 Predisposizione di un campione.........0 21 
4.3.2 Utilizzo loop A-B come sorgente 

CAMPIONG......scesssesereesesesenereesenenenseneseneneeses 21 

4.3.3 Modifica del punto OUT...........cseeeeens 21 

4.3.4 Lettura dati Campionat .........ccseeeeeennes 21 


4.3.5 Lettura dati campionati, in senso inverso..21 
4.3.6 Regolazione ritmo lettura dati campionati .22 
4.3.7 Regolazione tonalita lettura 


Aati CAMPIONALI ........ sees 22 
4.3.8 Lettura ciclica dati campionati ...........:0008 22 
4.3.9 Cancellazione dati campionaiti............00 22 
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Table of Contents 


4.5.1 Contatore BPM.... 
4.5.2 Cancellazione dati BPM 
4.5.3 Utilizzo del modo Tap 


con il Contatore BPM......ssssssseenees 23 
4.5.4 Esclusione modo tap sul contatore BPM...23 
4.5.5 Modifica valore tap sul contatore BPM....... 23 
4.6 Funzioni dei tasti numerici.................. 23 
4.7 TEMPO SYNC... .s20-ccesecesseseccnteceecceeseneceese 23 
4.7.1 Cancellazione funzione Tempo sync.......... 24 
4.8 Beat SYNC 000... .ccceeecesesseeeeeeeeseeeeseseeseeneees 24 
4.8.1 Cancellazione funzione Beat synC........... 24 
A'S Scratch saci: i222. eesiactees Sorcieteatesensseneeeks 24 
4.10 Banchi di memoria............:::seeeeee 25 
4.10.1 Salvataggio in MEMOTIA......... cee 25 
4.10.2 Richiamo di Una MEMOS IA....... ees 25 
4.10.3 Richiamo memoria da un numero 
Ci DIAN occ eeeeeeseeseeteeneetenenenseeeseneneesenennees 25 
4.10.4 Sovrascrittura di una memoria... 26 
4.10.5 Richiamo con protezione punti sample....26 
4.10.6 Cancellazione delle memorie..........1s08 26 
4.11 Funzione Voice Reduce.............::00+: 26 
4.12 Riproduzione Program ..........:::00 26 
4.12.1 Definizione sequenze programmate ......... 26 
4.12.2 Aggiunta di brani a un programma............ 27 


6 TEAC CD-302 


4.12.3 Cancellazione brani da un programma.... 27 


4.12.4 Cancellazione dell’intero programma...... 27 
4.13 Livello OUtpUL..........ctccceeeeeeeseeeeeeeeeeee 27 
4.14 Funzione Brake ........ccccccssseceesseeeeeees 28 
4.15 Predisposizione punto 

temporale EOM .........::ccssessseeeseeees 28 
4.16 Funzione Auto Ready ........::ccssscccee 28 
4.17 Funzione Timer Play........:::cccsssseeeee 28 
4.18 Funzione Incremental Play ................ 29 
4.19 Funzione Relay Play.........::ccssssscees 29 
4.20 Modo Direct ........cesceseceeeeeeeeeeeeneeeeeeeeenes 29 
4.21 Funzione Disc Tray Auto Close......... 29 
4.22 Funzione Sleep .........::ccsecessseeeeseeeenees 29 
4.23 Fader Start/Stop, Event Start............. 30 
4.24 Funzione Factory Preset..........:::00+ 30 


5 — Caratteristiche e riferimenti 


5.1 Caratteristiche tecniche ..........::.: 31 
5.1.1 DIM@NSION( .......eeeseneeeeeeeneeeeneneneeeeneeeneeeees 31 
5.2 Messaggi d’errore, CCC..........:::::ceee 32 
5.2.1 Parti di riCAMbIO ...... ce sseeeeneeeeeeeeeneeneeenertees 32 
5.3 Parti di riCAMbDi0.........:cccceseeeeeeeeeeeeeeees 32 
5.4 Funzioni supplementari .............:::0+ 33 
5.4.1 Tasti numerici relativi ai punti cue ............. 33 
5.4.2 Memoria a prova C’Urt0......esesseereeseenesees 33 
5.4.3 Transizione da Scratch a Play......sssee 33 


1.1 Funzioni principali 


¢ Due lettori di CD di elevata qualita, racchiusi in un 
mobiletto per montaggio su rack 


¢ Connettori d’uscita RCA, sbilanciati, su ciascun let- 
tore 


¢ Unita dedicate per controllo a distanza di ciascun 
lettore (staccabili e inseribili su rack) 


¢ Memoria tampone a prova d’urto di 10 secondi per 
ogni lettore 


¢ Funzione Instant Start 


¢ Manopola Jog di grandi dimensioni, per la ricerca 
dei punti cue con precisione al frame 


¢ Controllo ritmo e tonalita, con precisione seleziona- 
bile al + 8%, 16%, 32% , (oppure disabilitato) 


¢ Funzione Key Control, che permette di cambiare la 
tonalita lasciando inalterato il ritmo originale 


¢ Controllo tonalita in percentuale o per variazioni di 
semitono 


¢ Funzione Original Key, che permette di cambiare il 
ritmo lasciando inalterata la tonalita originale 


¢ Funzione di controllo del pitch, che permette di 
cambiare sia il ritmo che la tonalita 


* Comando a slitta da 100 mm per attuare il controllo 
del ritmo 


¢ Funzione di campionamento da 10 secondi, su cia- 
scun lettore 


¢ Tre modi loop: A-B, SINGLE e ALL 
¢ Loop senza giunzioni udibili nel modo A-B 


* Conteggio automatico dei BPM (battiti al minuto) e 
contatore BPM 


¢ Ritmo sincronizzabile tra i lettori 
¢ Battute sincronizzabili fra i lettori 


¢ Funzione TAP per impostare manualmente le bat- 
tute al minuto 


¢ Funzione Bend, che permette di regolare manual- 
mente le battute, tra 1 due lettori 


¢ Funzione Brake, per ottenere un rallentamento della 
rotazione, come nei giradischi 


¢ Funzione Scratch, per ottenere l’autentico scra- 
tching, come sui dischi in vinile 


¢ Funzione Voice Reduce, che abbassa il livello del 
parlato 


1 - Preliminari all’azionamento 


¢ Memoria con capacita massima di 1000 brani, sud- 
divisa in cinque banchi (A-E) con 200 brani l’uno 


¢ Possibilita di salvare fino a 24 regolazioni diverse, 
definibili dall’utente 


* Controllo digitale del livello d’uscita: +6 dB, con 
variazioni di 1,0 dB 


¢ Display Time, commutabile fra tempo trascorso e 
tempo restante di un brano 


¢ Riproduzione Continua (intero disco) 
¢ Riproduzione Single (un solo brano) 


¢ Riproduzione Program (brani inseriti in un pro- 
gramma) 


¢ Funzione Auto Cue (-72, -66, -60, -54 0, -35 dB) 


¢ Funzione Auto Ready, per la ricerca istantanea dei 
brani che seguono 


¢ Funzione EOM (End Of Message), regolabile a 10, 
15, 20, 30, 60 0 90 secondi 


¢ Riproduzione Timer: dal lettore 1 al lettore 2 


¢ Riproduzione Relay: quando si ferma un lettore, 
entro automaticamente in funzione |’altro 


¢ Funzione Sleep: l’apparecchio si ferma automatica- 
mente se non riceve comandi per 30 minuti 


¢ Funzione Disc Tray Auto Close: il cassetto del 
disco si chiude automaticamente dopo | minuto 


¢ Riproduzione Incremental 
¢ Funzione Event Start 


¢ Funzione Fader Start 


1.2 Condizioni ambientali 


Il TASCAM CD-302 puo funzionare praticamente in 
qualsiasi ambiente. Per conservare |’alto livello delle 
sue prestazioni e prolungare nel tempo il suo utilizzo, 
consigliamo comunque di rispettare le seguenti con- 
dizioni ambientali: 


Temperatura ambiente: compresa tra 5°C e 35°C 


Umidita relativa: compresa tra 30 e 90 gradi, senza 
manifestazioni di condensa 


Per funzionare correttamente, il lettore deve essere in 
posizione orizzontale. 


Puo anche essere inserito in un rack, usando le viti di 
montaggio in dotazione. 


Nell’illustrazione si vede una tipica configurazione, 
tra quelle possibili: 
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1 ¢ Preliminari all’azionamento—Condizioni ambientali 


NOTA 
Se I’unita contenente le meccaniche di lettura dei dischi é 
installata ad un‘inclinazione maggiore di 5° rispetto all’asse 
orizzontale, non sara possibile aprire o chiudere i cassetti 
dei dischi. 


1.2.1. Attenzione alla condensa 


Quando I’apparecchio (o un Compact Disc) viene 
trasportato da un ambiente freddo ad uno caldo, 
oppure dopo un improwviso sbalzo della temperatura, 
c’é pericolo che si formi condensa: il vapore acqueo 
presente nell’aria potrebbe cioé condensarsi sulle 
parti meccaniche interne, rendendo impossibile il 
corretto funzionamento. Per evitare questo feno- 
meno, 0 porvi rimedio quando si é manifestato, biso- 
gna lasciare l’apparecchio acceso per uno o due ore 
(in modo che si stabilizzi alla temperatura ambiente), 
poi spegnerlo e quindi riaccenderlo. 


1.2.2 Non .usare mai uno stabilizzatore 


Nella meccanica del TASCAM CD-302 é incorpo- 
rato un disco stabilizzatore. Di conseguenza, |’uso 
dei normali stabilizzatori per CD in commercio 
potrebbe danneggiare le parti meccaniche, causando 
malfunzionamenti. 


NOTA 
Non inserire nel TASCAM CD-302 un disco sul quale sia 
montato uno stabilizzatore perché i residui di adesivo 
potrebbero incollarlo alla meccanica, rendendo necessario 
l'intervento di un tecnico per staccarlo. 


1.2.3. Maneggio dei dischi 


Quest’ apparecchio é stato appositamente progettato 
per la riproduzione di CD contrassegnati dal marchio 
specifico: non é quindi in grado di leggere nessun 
altro tipo di disco. Per maneggiare correttamente i 
CD, attenersi alle seguenti istruzioni: 
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¢ Inserire il disco nel cassetto sempre con |’etichetta 
rivolta verso l’alto (d CD vengono letti da un solo 
lato). 


¢ Per toglierlo dalla scatola, liberare il disco pre- 
mendo I’aletta di plastica al centro e poi estrarlo, 
tenendolo con precauzione lungo i bordi. 


Ja/ 
SFT 


¢ Per togliere impronte digitali e polvere dalla super- 
ficie incisa del disco, strofinarla delicatamente con 
un panno morbido e asciutto. Diversamente dai 
comuni dischi, i CD non hanno solchi dove si pos- 
sano raccogliere polvere e frammenti microscopici: 
pertanto é sufficiente passarli con un panno morbido. 


¢ Passare il panno con movimento lineare, dalla parte 
centrale del disco verso |’esterno. Granelli residui di 
polvere non hanno comunque effetto sulla qualita 
della riproduzione. 


¢ Per pulire i CD non usare mai prodotti chimici 
come spray per dischi, spray o fluidi antistatici, ben- 
zina o diluenti: tutti prodotti che potrebbero danneg- 
giare irrimediabilmente la superficie del disco. 


¢ Dopo l’uso, rimettere i dischi nelle loro scatole, per 
evitare graffi che potrebbero costringere il pickup 
laser a “‘saltare”’, provocando interruzioni del segnale. 


¢ Non lasciare i dischi esposti per lunghi periodi alla 
luce solare diretta, o in condizioni di umidita e tem- 
peratura eccessive. Una lunga permanenza in un 
ambiente troppo caldo potrebbe addirittura distorcere 
il disco. 


¢ Usare soltanto dischi di normale forma circolare, 
evitando quelli di strane forme offerti a titolo promo- 
zionale. 


¢ Il pickup laser non deve assolutamente essere toc- 
cato. Per evitare che si sporchi, aprire il cassetto del 
disco solo quando é necessario. 


1 - Preliminari al?azionamento—Memoria di backup 


1.3 Memoria di backup 


Ogni volta che l’apparecchio viene spento, rimane 
conservata nella memoria di backup la regolazione 
delle seguenti funzioni: 


¢ Modalita della riproduzione (continuata, brano sin- 
golo, programma) 


¢ Tempo visualizzato (trascorso, rimanente) 
¢ Funzioni predefinite 

¢ Contenuto del programma 

¢ Contenuto dei banchi di memoria A-E 

¢ Tasto TEMPO (8%, 16%, 32%) 

¢ INDEX (on/off) 

¢ LOOP (on/off) 


1.4 Memoria tampone a prova 
d’urto 


Il CD-302 dispone di una memoria tampone a prova 
d’urto di 10 secondi, per ciascun lettore. 


1.5 Funzione Instant Start 


Quando il CD-302 si trova nel modo Pause, grazie 
alla presenza della memoria tampone, puo entrare 
istantaneamente in riproduzione appena si preme il 
tasto PLAY. 


1.6 Funzioni predefinite 
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Per regolare i parametri delle funzioni predefinite 
(elencate nel paragrafo 1.7), eseguire i seguenti passi: 


1 Premere il tasto PRESET @. 


2 Selezionare nome e numero della funzione pre- 
definita da regolare con la manopola JOG ® o 
con i tasti numerici @. 


3 Premere il tasto ENTER @). 


Regolare il valore della funzione con la mano- 
pola JOG ®. 


5 Premere il tasto ENTER @ per confermare 
V’impostazione. 


1.7 Elenco funzioni predefinite 


No Display Descrizione e paragrafo di spiegazione Default 
HY } i np Modo Loop (3.4, “Riproduzione Loop”) A-B 
Ge c we -p Punto Cue (3.3, “Cueing’”) PLY 
ae ial Risoluzione manopola Jog (3.3.3, “Cueing tramite manopola JOG’) 36 
Hi | E y Modifica tonalita (4.2, “Controllo Key (pitch)”) P 
no Ss AA po Direzione lettura campioni (4.3.5, “Lettura dati campionati in senso inverso) F 
Hi A G Al nAp- L Loop nella lettura campioni (4.3.8, “Lettura ciclica dati campionati) OFF 
qf n G G A p. L Ritmo nella lettura campioni (4.3.6, “Predisposizione ritmo lettura dati campionati”) 0.0 
Mi G G AA p- H Tonalita nella lettura campioni (4.3.7, “Predisposiz. tonalita lettura dati campionati”) 0.0 
Hi g G AA p.- Punti campione richiamati da memoria (4.10.5, “Memory recall (punti campionati)”) OFF 

rr Funzione Voice Reduce (4.11, “Funzione Voice reduce”) 

(we uo tee t OFF 
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1 ¢ Preliminari all’azionamento—Caratteri visualizzati 


No Display Descrizione e paragrafo di spiegazione Default 
fy p,- 08 Composizione e modifica programma (4.12, “Riproduzione Program”) 
ic Fal ae pis t Livello d’uscita (4.13, “Livello Output”) NOR 
if br GHE Tempo di rallentamento (4.14, “Funzione Brake”) 16 
fy Ec an Durata EOM (4.15, “Predisposizione durata EOM”) OFF 
IS q -¢ oe Auto Cue (3.3.2, “Auto Cue) 70 
i 5 q -- E d y Auto Ready (4.16, “Auto Ready”) OFF 
iq L -P} Ay Riproduzione temporizzata (4.17, “Riproduzione Timer”) OFF 
iq /- PL AY Riproduzione Incremental (4.18, “Riproduzione Incremental”) A-B 
ig p> pr ay Riproduzione Relay (3.3, “Riproduzione Relay”) PLY 
el d ir ce L Modo Direct (4.20, “Modo Direct”) 36 
3’ _' ce Chiusura automatica cassetto disco (4.21, “Disc Tray Auto Close”) 
© €Le@ae + 
ce cL FEP Spegnimento ritardato (4.22, “Funzione Sleep”) E 
Pa 7 Cc.) - c Regolazioni di default (4.24, “Factory Preset’) OFF 
Ju ori _l_t Cancellazione di tutte le memorie (4.10.6, “Cancellazione delle memorie”) 
Ot Ae Tee 0.0 


1.8 Caratteri visualizzati 


Nella tabella che segue, i caratteri che si vedono sul 
display del CD-302 sono confrontati con i normali 
caratteri alfanumerici. 


Ae SB GD: | Be G8 oA ae |b HE |e 
Fs | BW, bee || 5 || eae ee) |e EEE 
MIN/O/P/Q/R/S/T/U|V/]W/X 
AlaAlealP | oie |S |b je lo |e | 4 
YE ZO) 2 cae ae | Be Wey ue 8° 139 
is a © Oe oe se =a ta = aD | 


10 TASCAM CD-302 


2 - Pannelli frontale e posteriore 


TASCAM cp-302 DUAL CD PLAYER 
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2 - Pannelli frontale e posteriore—Unita principale (frontale) 


2.1 Unita principale (frontale) 


Dato che quasi tutte le funzioni del CD-302 sono 
controllate dall’unita di telecomando, sul pannello 
frontale rimangono solo: 


@ Interruttore POWER, con indicatore 


E l’interruttore generale, che accende e spegne il CD- 
302. L’indicatore resta acceso quando |’ apparecchio 
é alimentato. 


Quando é selezionata la riproduzione diretta (vedi 
4.20, “Modo Direct’), l’apparecchio entra in fun- 
zione appena riceve |’ alimentazione. 


® Tasti OPEN (1 e 2) 


Aprono e chiudono il rispettivo cassetto del disco. 


Questi tasti non si possono usare quando non é sele- 
Zionata la riproduzione diretta (vedi 4.20, “Modo 
Direct”) e c’é un disco in ascolto. 


© Cassetti per i dischi 


Inserire qui i Compact Disc, sempre con |’etichetta 
rivolta verso I’alto. 


2.2 Unita principale (posteriore) 


@ Connettori OUTPUT 


Connettori RCA per l’uscita di segnali a livello di 
linea. 


© Connettori REMOTE 
Collegare qui le unita di telecomando. 


© Connettori FADER START/STOP, 
EVENT START 
Ricevono i comandi esterni Fader Start e Even Start. 


Cablare correttamente i tre contatti: tip, ring e sleeve 
(punta, anello, massa). 


Per i dettagli sul cablaggio e sull’utilizzo di questi 
connettori vedi 4.23, “Fader e Event Start/Stop”. 


2.3 Telecomando (frontale) 


@ Tasto OPEN 
Apre e chiude il cassetto del disco. 


Questo tasto non si pud usare quando non é selezionata la 
riproduzione diretta (vedi 4.20, “Modo Direct’) e c’é un 
disco in ascolto. 
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@ Tasto TIME 


Seleziona |’indicazione del display Time: ELAPSED 
(tempo trascorso) o REMAIN (tempo restante); quando 
é attiva la riproduzione Loop A-B, definisce la durata 
del ciclo A-B. 


© Tasto SINGLE 


Seleziona la modalita di riproduzione: continua (tutti 
i brani), SINGLE (1 brano), oppure PROGRAM (brani 
inseriti in un programma). 


@ Tasto INDEX 


Premendo questo tasto, l’apparecchio commuta nel 
modo di ricerca in base all’indice, nel quale si utiliz- 
zano i tasti SKIP. Finché dura questo tipo di ricerca, 
resta acceso |’indicatore INDEX. 


@ Tasti SKIP 


Permettono di effettuare la ricerca in base al brano 
(oppure in base all’indice, quando é attivo il modo 
INDEX). Lasciando abbassati i tasti SKIP per pit di 
mezzo secondo, il numero indice si incrementa o 
decrementa, come richiesto. Quando poi il tasto 
viene rilasciato, il lettore si localizza sul numero 
indice scelto. 


Il tasto >>| sposta il CD direttamente all’inizio del 
brano successivo. Il tasto |<< sposta il CD diretta- 
mente all’inizio del brano in corso oppure, premen- 
dolo una seconda volta, all’inizio del brano 
precedente. 


Premendo i tasti SKIP ripetutamente, il numero delle 
pressioni definisce il numero del brano sul quale il 
nastro dovra spostarsi. 


Effettuando una ricerca in base al brano/indice mentre il 
disco é in lettura, la riproduzione riprendera a localizza- 
Zione avvenuta. Quando invece la ricerca viene effettuata 
mentre l'apparecchio é in Pausa, a localizzazione avvenuta 
l'apparecchio tornera in Pausa. 


® Tasti SEARCH 


Permettono di localizzare il CD nella posizione desi- 
derata. Se vengono premuti mentre il disco é in ripro- 
duzione, la stessa riprendera quando la posizione é 
stata raggiunta. 


Se invece vengono premuti in condizione di Pausa, 
quando il CD ha raggiunto la posizione l’apparec 


® Tasto CUE 


Se c’é un punto cue memorizzato, premendo il tasto 
CUE |’apparecchio iniziera la lettura, per commutare 
poi in Pausa quando il tasto viene rilasciato. 


2 ¢ Pannelli frontale e posteriore—Telecomando (frontale) 


@® Tasto PLAY/PAUSE 


Permette di commutare |’ apparecchio tra riprodu- 
zione e pausa. II tasto resta acceso fisso nel modo 
Play e lampeggia nel modo Pause. 


Quando si preme PLAY mantenendo abbassato il 
tasto ENTER Q), si attiva la funzione “cross play”, 
nella quale il lettore il cui tasto PLAY non é premuto 
si ferma, mentre inizia a riprodurre il lettore in cui 
PLAY € premuto. 


@® Manopola JOG 


Permette di spostare avanti 0 indietro il punto di 
riproduzione, con la risoluzione massima di 1 frame. 
Per definire tale risoluzione, effettuare la procedura 
descritta in 3.3.3, “Cueing tramite manopola JOG”. 


Si usa questa manopola anche per predisporre i valori 
di parametri, ecc., come descritto in altri capitoli del 
manuale (3, “Operazioni di base” e 4, “Operazioni 
avanzate’’). 


@ Tasti numerici e tasto CLEAR 


Permettono di impostare direttamente valori nume- 
rici relativi alle operazioni di ricerca diretta di un 
brano, ricerca temporale, richiamo di funzioni prede- 
finite, memorizzazione di regolazioni, e cosi via. 


Il tasto CLEAR permette invece di azzerare i valori 
numerici. Premendo il tasto 0 mentre é abbassato 
CLEAR, i tasti numerici assumono una funzione spe- 
ciale, come descritto in 4.6, Funzioni dei tasti nume- 
rici’. 


@ Tasto BANK 


Permette di selezionare uno dei cinque banchi di 
memoria. 


@® Tasto PRESET 


Permette di richiamare le funzioni predefinite. (vedi 
4, “Operazioni avanzate’’). 


@® Tasto MEMORY 

Salva in memoria le regolazioni attuali. 

@ Tasto RECALL 

Richiama le regolazioni inserite nella memoria. 
@ Tasto ENTER 


Conferma i numeri in memoria, il richiamo dei dati 
memorizzati e le regolazioni delle funzioni predefi- 
nite. 


@ Contatore BPM 


Mostra il ritmo del brano in ascolto, misurato in bpm 
(battute al minuto) da 81 a 161, oppure impostato 


manualmente con il tasto TAP @ (vedi paragrafo 4.5, 
“BPM”). 


@® Tasto TAP 


Premendo “a tempo” su questo tasto, si determina 
manualmente il ritmo (in battute al minuto). 


Quando si preme TAP, il contatore BPM @ assume la 
funzione TAP e si accende il relativo indicatore, posto 
a sinistra. 


In seguito, si pud modificare il ritmo con la manopola 


Tenendo abbassato il tasto per pit di 2 secondi, il 
valore predisposto viene resettato. 


Premendo insieme i tasti TAP e BPM, si puo modifi- 
care il valore con la manopola. 


@® Tasto BPM 


Seleziona il modo automatico 0 manuale per il conta- 
tore BPM. 


Tenendo abbassato questo tasto per pili di 2 secondi 
si cancella il ritmo predisposto. 


@ Tasto TEMPO SYNC 


Attiva e disattiva la funzione Tempo sync, che ha lo 
scopo di sincronizzare il ritmo che si ascolta da 
entrambi i lettori. Vedi 4.7, “Tempo sync”. L’accen- 
sione del tasto indica che la funzione é attiva. 


Premendo questo tasto, il ritmo di un lettore di ade- 
gua a quello riprodotto dall’altro lettore. Mentre 
l’apparecchio si sta allineando al sincronismo, il 
tasto TEMPO SYNC lampeggia; resta invece acceso 
fisso quando il sincronismo é stato raggiunto. 


@ Tasto BEAT SYNC 


Attiva e disattiva la funzione Beat sync, che ha lo 
scopo di sincronizzare i due lettori, in modo che le 
battute ascoltate su uno corrispondano a quelle 
sull’altro. Vedi 4.8, “Beat sync”. 


Mentre |’apparecchio si sta allineando al sincroni- 
smo, il tasto BEAT SYNC lampeggia; resta invece 
acceso fisso quando il sincronismo é stato raggiunto. 


@ Tasto LOOP 


Attiva e disattiva la riproduzione Loop. Quando é 
attiva, sono accesi sia il tasto che |’indicatore sul 
display 


@® TastiAeB 


Permettono di impostare, modificare e richiamare i 
punti iniziale e finale, rispettivamente, del loop. 


Quando un ciclo é stato definito, impostando i suoi 
punti d’inizio e fine, i tasti A e B s’illuminano. 
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2 - Pannelli frontale e posteriore—Telecomando (posteriore) 


@ Tasto SAMPLE 


Resta acceso quando é attiva la lettura dei dati cam- 
pionati; lampeggia quando € attiva la registrazione 
dei dati campionati. 


Lasciando abbassato SAMPLE mentre si preme il 
tasto IN, la lettura dei dati campionati avviene in 
senso inverso; lasciando invece abbassato SAMPLE 
mentre si preme il tasto OUT, s’imposta il modo di 
lettura ciclica di dati campionati. 


@ Tasti IN/OUT 


Predispongono e cancellano i punti d’inizio e fine del 
suono campionato; possono inoltre modificare il 
punto finale. 


Quando tali punti sono stati predisposti, i tasti si 
accendono. 


Con questi tasti si pud avviare e fermare la riprodu- 
zione del suono campionato. 


@ Tasto SCRATCH 


Attiva e disattiva il modo di riproduzione Scratch. 
L’indicatore si accende quando il modo Scratch é€ 
attivo (vedi 4.9, ““Scratch’’). 


Quando l’indicatore € acceso, ruotando la manopola 
si ottiene l’autentico effetto scratching. 


@ Tasto BRAKE 


Attiva e disattiva il modo di rallentamento della rota- 
zione (vedi 4.14, “Funzione Brake’’). L’indicatore si 
accende quando la funzione é attiva. 


@® Tasti+e- 


Permettono di cambiare la tonalita. 
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Non hanno effetto nel modo Original Key. 
@ Tasto KEY ORIGINAL/RESET 


Permette di scegliere tra il modo Original Key e il 
modo Pitch Control (nel quale il ritmo o la tonalita 
possono essere modificati indipendentemente l’uno 
dall’ altro). 


@ Tasto TEMPO 8% / 16% / 32% 


Seleziona la massima estensione a cui puo arrivare la 
modifica del ritmo o della tonalita. 


Ripetute pressioni del tasto faranno visualizzare, in 
sequenza continua, le opzioni disponibili: 


8% — 16% — 32% — 0,0% — 8% 


Ogni volta che viene modificato, il valore dell’ esten- 
sione appare per pochi secondi sul display. 


€ Comando a slitta TEMPO 


Permette di modificare il ritmo nel corso della ripro- 
duzione. La posizione centrale corrisponde al ritmo 
normale. Spingere il comando in alto, verso la posi- 
zione —, per diminuire il ritmo fino al valore minimo 
predisposto con il tasto TEMPO @; analogamente, 
spingere il comando in basso, verso la posizione +, 
per aumentare il ritmo fino al massimo valore per- 
messo. 


2.4 Telecomando (posteriore) 


@ Connettori REMOTE 


Vanno collegati ai connettori REMOTE @ sul pan- 
nello posteriore dell’ unita principale. 


2 ¢ Pannelli frontale e posteriore—Display 


2.5 Display 


a F 
Ea ———{ rauto 
PUQUUUOOUOUOUONOUOEDI Impex. | SUE 


Ogni lettore é fornito di un display, che fornisce le 
seguenti informazioni: 


@ Indicatore TRACK 

Mostra il numero del brano al momento selezionato. 
@ Indicatori BANK 

Mostrano il banco memoria al momento selezionato. 
@ Indicatore modo Loop 


Mostra il modo di riproduzione Loop (AB, ALL, SIN- 
GLE) al momento selezionato e |’ attivazione/esclu- 
sione del modo Loop. 


@ Indicatore REMAIN 


Si accende quando é selezionato il display del tempo 
“restante”’. 


@ Indicatore M (memory) 


Mostra le regolazioni contenute nella memoria. 
@® Indicatore SINGLE 


Si accende quando é selezionata la lettura di un sin- 
golo brano. 


@ Indicatore PROGRAM 

Si accende quando é selezionata la lettura dei brani 
inseriti in un programma. 

@® Display Time 

Questa sezione del display viene usata per mostrare 
valori temporali o messaggi. 

@ Time address bar 


Questa sezione del display fornisce un’indicazione a 
“barra grafica” del punto temporale a cui é arrivata la 
lettura del brano selezionato. 


—| AuTo 
READY 


@) 


I segmenti si accendono da sinistra verso destra per 
mostrare il tempo trascorso. I segmenti si spengono 
da sinistra verso destra per mostrare il tempo 
restante. Se é attiva la funzione EOM (End Of Mes- 
sage), la parte inferiore della barra e 1 segmenti del 
tempo restante lampeggeranno quando viene rag- 
giunto il punto EOM. 


@ Indicatore TEMPO 


Visualizza |’attuale regolazione del ritmo (velocita di 
lettura). 


@ Indicatore KEY 


Visualizza l’attuale regolazione di tonalita (che com- 
prende il valore definito con il comando a slitta). 


@ Indicatore INDEX 


Si accende quando € attivo il modo di ricerca in base 
all’indice. (vedi @). 


@ Indicatore INCR 


Si accende quando é attiva la riproduzione Incremen- 
tal (vedi 4.18, “Riproduzione Incremental’). 


@ Indicatore AUTO READY 


Si accende quando é attivo il modo Auto Ready (vedi 
4.16, “Auto Ready”’). 


@ Indicatore RELAY 


Si accende quando é attiva la riproduzione Relay 
(vedi 4.19, “Riproduzione Relay”). 


Quando é stato selezionato per un lettore, questo tipo 
di riproduzione si attiva automaticamente anche 
sull’altro. 


@® Indicatore AUTO CUE 


Si accende quando é attivo il modo Auto Cue (vedi 
3.3.2, “Auto Cue’). 
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3 - Operazioni di base 


3.1 Operazioni di riproduzione 


TASCAM cp-302 DUAL CD PLAYER 


3.1.1. Riproduzione 
Inserire un disco nel lettore e premere il tasto PLAY/ 


PAUSE. Durante la riproduzione, il tasto PLAY/ 
PAUSE rimane acceso. 


3.1.2 Pausa 


Premendo PLAY/PAUSE nel corso della riprodu- 
zione, il tasto diventa lampeggiante e |’apparecchio 
commuta in condizione di pausa. 


3.1.3 Stop 


Il CD-302 non dispone di un apposito tasto STOP. 
Quando é abilitato il modo Direct (funzione predefi- 
nita 20), premendo il tasto OPEN (sull’unita princi- 
pale o sul comando a distanza) il disco verra espulso, 
anche se in corso di lettura. 


3.2 Modalita di riproduzione 
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Premere il tasto SINGLE per selezionare una delle 
seguenti modalita: 


* riproduzione di tutti i brani 


* riproduzione di un brano singolo 
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* riproduzione di un programma (che puo contenere 
fino a 30 brani) 
3.2.1. Riproduzione Cross 


Questo termine definisce quel particolare tipo di 
riproduzione in cui, quando si ferma un lettore, entra 
automaticamente in funzione I ’altro. 


Per avviare la riproduzione Cross: 
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1 Mentre un lettore sta funzionando e l’altro é 
fermo, premere e tenere abbassato il tasto 
ENTER di quello fermo. 


2 Premere il tasto PLAY del lettore fermo. Cosi 
facendo, il lettore che stava funzionando si 
ferma ed entra in riproduzione quello di cui si 
é appena premuto il tasto. 


3.3 Cueing 
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3.3.1. Funzione CUE 


Quando c’é un punto cue memorizzato, premendo il 
tasto CUE l’apparecchio localizza il CD su quel 
punto e poi entra in Pausa. Per riprendere l’ascolto 
dal punto cue, premere e lasciare abbassato CUE. 
Quando il tasto viene rilasciato, la riproduzione 
ritorna in corrispondenza al punto cue e poi |’appa- 
recchio commuta di nuovo in Pausa. 


Per impostare i punti cue, tramite la manopola 
oppure i tasti numerici, seguire questa procedura: 


1 Premere il tasto PRESET. 


2 SelezionarelC cuE_P (CUE_P) usando la 
manopola oppure i tasti numerici. 


3 Premere il tasto ENTER. 
4 Selezionare il modo di “Cue point”’. 
5 Premere il tasto ENTER 


Quando si seleziona PLY (PLY) come opzione del 
modo Cue, l’apparecchio rileva |’ultima posizione di 
lettura e la predispone come punto cue. 


Se invece si selezionac uE (CUE) come opzione del 
modo Cue, |’operazione ¢ leggermente diversa. 
Quando l’apparecchio viene commutato in Pausa, e 
la ricerca avviene tramite manopola JOG 0 tasti 
SEARCH, il tasto CUE si mette a lampeggiare. Pre- 
mendo ora il tasto CUE, la posizione attuale verra 
salvata come punto cue. 


Il punto cue si pud anche predisporre usando Ia funzione di 
memoria (vedi 4.10, “Memorie’). 


Impossibile modificare il punto cue durante la riproduzione 
Loop A-B. 
3.3.2 Auto Cue 


Questa funzione ricerca un brano localizzando auto- 

maticamente il disco nel punto in cui il livello audio 

supera per la prima volta una soglia definita. Al rag- 

giungimento di questo punto, l’apparecchio commuta 
in Pausa. 


Le opzioni disponibili per tale livello di soglia sono: 
OFF, -72, -66, —60, -54 e -35 dB. 


Quando é attiva questa funzione, sul display s’illu- 
mina |’indicatore AUTO CUE. 


1 Premere il tasto PRESET. 


2 Selezionare (5 H-cuk (A_CUE) usando la 
manopola oppure i tasti numerici. 


3 Premere il tasto ENTER. 


3 * Operazioni di base—Cueing 


4 Selezionare il livello di soglia da usare nella 
funzione Auto Cue. 


5 Premere il tasto ENTER. 


3.3.3 Cueing tramite la manopola JOG 


Partendo dalla condizione di Pausa, con la manopola 
JOG si puo localizzare direttamente il disco su un 
punto qualsiasi, con precisione al frame. 


La risoluzione della manopola é€ selezionabile in 
modo che una rotazione sia equivalente a 9, 18 
oppure 36 frame. 


1 Premere il tasto PRESET. 


2 Selezionare 3 vol (JOG) usando la mano- 
pola oppure i tasti numerici. 


3 Premere il tasto ENTER. 


Selezionare il valore (cioé a quanti frame deve 
corrispondere una rotazione) 


5 Premere il tasto ENTER. 
3.3.4 Cueing tramite i tasti SEARCH 


Sempre partendo dalla condizione di Pausa, si pos- 
sono usare i tasti SEARCH per localizzare il disco sul 
punto di riproduzione, con precisione al frame 


3.3.5 Cueing tramite i tasti numerici 


Anche i tasti numerici permettono di localizzare il 
disco su un punto qualsiasi. Si usano questi tasti per 
impostare, nell’ordine, i seguenti valori: numero del 
brano, minuti, secondi e frame. 


1 Dopo aver impostato il valore, premere il tasto 
PLAY/PAUSE. L’apparecchio iniziera la lettura 
dal punto in cui é avvenuta l’impostazione. 


Eventuali valori non impostati verranno regolati a 
zero. Se, per esempio, sono stati impostato solo 
numero del brano, minuti e secondi, il campo dei 
frame verra regolato a 00, il che significa che la 
riproduzione iniziera con precisione al secondo. 


Se capita di commettere un errore d’impostazione, il 
display lampeggera per segnalarlo. Con il tasto 
CLEAR si puo allora cancellare l’impostazione 
errata. 
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3 * Operazioni di base—Riproduzione Loop 


3.4 Riproduzione Loop 
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3.4.1. Scelta del modo Loop 


Come mostrato dal display, sono disponibili 3 modi 
loop: 


ALL —ripetizione dell’intero disco 

SINGLE — ripetizione di un singolo brano 

A-B —ripetizione del materiale compreso tra i due 
punti 

3.4.2 Riproduzione Loop A-B 


Permette di ripetere, senza soluzione di continuita, il 
materiale compreso trai due punti (A e B), 


presenti nello stesso brano. 
1 Premere il tasto PRESET. 


2 Selezionare / / Loo? (LOOP) usando la 
manopola oppure i tasti numerici. 


3 Premere il tasto ENTER. 

4 Selezionare H-b (A-B) 

5 Premere il tasto ENTER. Sul display s’illumina 
Vindicatore A-B. 

3.4.3 Impostazione dei punti A-B 


Premendo il tasto A o B @ si fissano i punti iniziale 
e finale del ciclo di ripetizione. 


1. Verificare che i tasti A e B siano disabilitati 
(cioé spenti). Localizzare il disco sul punto da 
usare come inizio del ciclo ripetitivo (questo si 
puo fare anche “al volo”’, durante la riprodu- 
zione). 


2 Premendo il tasto A, l’attuale posizione del 
disco verra contrassegnata come punto iniziale 
del ciclo. Diventa lampeggiante il punto B. 


18 TASCAM CD-302 


3 Localizzare ora il punto da usare come fine del 
ciclo (oppure continuare la lettura fino a rag- 
giungere la fine del ciclo). 


4 Premendo il tasto B, l’attuale posizione verra 
contrassegnata come punto finale del ciclo. Se 
le posizioni A e B sono diverse, si accenderanno 
sia il tasto A che il tasto B. 


Quando si predispongono i punti A e B “al volo”, la 
lettura ripetitiva del ciclo iniziera appena i punti sono 
stati entrambi fissati. 


Se invece s’impostano A e B mentre |’ apparecchio é 
in Pausa, la ripetizione del ciclo iniziera quando si 
preme PLAY. 


Se non é attivo il modo Direct (funzione predefinita 20), i 
punti d’inizio e fine del ciclo si possono predisporre sol- 
tanto quando entrambi i tasti A e B sono spenti. Se ci fos- 
sero altri punti predisposti, dovranno essere cancellati 
prima di memorizzare le nuove posizioni. 


Quando invece il modo Direct (funzione predefinita 20 é 
attivo, si possono impostare questi punti quando il tasto 
LOOP é spenio. 


3.4.4 Riproduzione del loop A-B 


Premendo il tasto LOOP & mentre sono accesi i tasti 
Ac B, iniziera la lettura del ciclo, segnalata 
dall’accensione del tasto stesso. Se invece i tasti Ae 
B non sono accesi, non avra nessun effetto premere 
LOOP. 


Se il tasto LOOP é acceso e viene premuto di nuovo 
mentre é in corso la ripetizione del ciclo, questa si 
fermera ma |’apparecchio continuera a riprodurre il 
materiale successivo al ciclo. 


Premendo il tasto B mentre é in corso la ripetizione 

del ciclo, la posizione in cui il tasto é stato premuto 

diventa il nuovo punto finale, abbreviando in pratica 
la durata del ciclo stesso. 


Premendo infine il tasto PLAY/PAUSE mentre 
avviene la ripetizione del ciclo A-B, la riproduzione 
si ferma. 


3.4.5 Cancellazione dei punti loop 


Quando si preme il tasto A tenendo abbassato B (o 
viceversa) i punti che definiscono il ciclo vengono 
cancellati. 


Lo stesso succede quando viene letto un brano 
diverso da quello contenente i punti loop. 


3 ¢ Operazioni di base—Riproduzione Loop 


Usando Ia funzione di memoria, si possono salvare i punti 
loop per la volta successiva in cui si ascoltera que! disco 


3.4.6 Modifica dei punti loop 


I punti loop si possono modificare in qualsiasi 
momento, tranne quando é in corso la riproduzione 
del ciclo. 


1 Premere due volte in rapida successione il tasto 
A oB: il display del tempo mostrera il punto 
richiesto. 


2 Incorrispondenza al punto in questione, 
l’apparecchio entrera in Pausa e il tasto diven- 
tera lampeggiante. 


3 Modificare la posizione del punto con la mano- 
pola o i tasti SEARCH. 


4 Premere il tasto A o B (lo stesso di prima). II 
nuovo punto viene memorizzato. 


Per annullare la procedura di modifica, premere un 
tasto diverso da A o B in qualsiasi momento prima di 
eseguire il punto 4. 


Quando é attivo il modo Direct (funzione predefinita 20), 


premendo A oppure B il nuovo punto verra predisposto 
direttamente. 


3.4.7. Durata del ciclo A-B 


Per vedere sul display la durata del ciclo A-B, sele- 
zionarla con il tasto TIME @. II valore apparira per 
due secondi, poi il display tornera nella condizione 
precedente. 


3.4.8 Ripetizione SINGLE 


Viene letto un solo brano, ripetuto in continuita 
dall’inizio alla fine. 


1 Premere il tasto PRESET. 

2 Selezionare / Loo (LOOP) usando la 
manopola oppure i tasti numerici. 

3 Premere il tasto ENTER. 

4 Selezionare 5 (S) 


5 Premere il tasto ENTER. Sul display s’illumina 
Vindicatore SINGLE. 


6 Premere LOOP: il tasto s’illumina, al pari 
dell’indicatore LOOP sul display. 


3.4.9 Ripetizione ALL 
1 Premere il tasto PRESET. 


2 Selezionare / Loo (LOOP) usando la 
manopola oppure i tasti numerici. 


3 Premere il tasto ENTER. 
4 Selezionare HL L (ALL) 


5 Premere il tasto ENTER. Sul display s’illumina 
Vindicatore ALL. 


6 Premere LOOP: il tasto s’illumina, al pari 
dell’indicatore LOOP sul display. 
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4 - Operazione avanzate 


4.1 Controllo del ritmo 
(velocita di lettura) 
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Quest’ operazione permette di variare il ritmo (velo- 
cita di lettura) usando il cursore TEMPO @. 


Le variazioni possibili sono: 0% (comando disabili- 
tato), +8%, +16% oppure +32% rispetto al valore 
massimo (comando completamente abbassato) e al 
valore minimo (comando completamente rialzato) . 


1 Ripetute pressioni del tasto TEMPO ® (0%, 
+8%, +16% e +32%) permettono di variare il 
campo massimo influenzato dal comando a 
slitta TEMPO @. 


2 Spostando il comando dalla sua posizione cen- 
trale variano il ritmo (velocita) e la tonalita 
(pitch) della lettura. Quando piu il comando si 
allontana dal centro, tanto pit aumenta o 
diminuisce il valore di questi parametri. 


Scegliendo l’opzione 0%, il comando TEMPO viene 
disabilitato, cioé non si ottiene nessun effetto spo- 
standolo. Sul display, gli indicatori TEMPO e KEY 
mostrano allora “— —” 


4.1.1. Per cambiare soltanto 
il ritmo (velocita) 


Premere il tasto KEY ORIGINAL @ per selezionare 
il modo omonimo, nel quale si pud modificare il 
ritmo della lettura senza alterarne la tonalita. 


Quando é selezionato il modo “original key”, l’indi- 
catore KEY sul display mostra “— —” 
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In tali condizioni, quando si sposta il comando 
TEMPO viene cambiato soltanto il ritmo, senza 
modificare la tonalita originale (pitch). 


4.2 Controllo della tonalita (pitch) 


Analogamente, é possibile cambiare la tonalita 
(pitch) senza alterare il ritmo della lettura. 


1 Accertarsi che sia escluso il modo “original 
key” (se necessario, premere il tasto KEY 
ORIGINAL @. 


2 Per cambiare la tonalita, premere i tasti + e — 


La modifica puo essere visualizzata sotto forma di 
percentuale dell’ originale, oppure con variazioni di 
semitono. Per scegliere una o I’ altra di queste 
opzioni, eseguire le procedure qui descritte. 


Da notare che l’indicatore KEY ® puo mostrare sia 

il valore totale ottenuto con le variazioni di semitono, 
sia qualsiasi cambiamento di percentuale rispetto al 

valore originale. 


4.2.1. Controllo della tonalita, 
in percentuale 


1 Premere il tasto PRESET. 


2 Selezionare 14 HEY (KEY) usando la mano- 
pola oppure i tasti numerici. 


3 Premere il tasto ENTER. 
Selezionare + tramite la manopola. 


5 Premere il tasto ENTER 


Per resettare il valore a 0%, premere il tasto KEY e 
lasciarlo abbassato per piu di 2 secondi. 


4.2.2. Controllo della tonalita, 
in variazioni di semitono 
1 Premere il tasto PRESET. 


2 Selezionare 14 HEY (KEY) usando la mano- 
pola oppure i tasti numerici. 


3 Premere il tasto ENTER. 
Selezionare # tramite la manopola. 


5 Premere il tasto ENTER. 


4 - Operazione avanzate—Campionamento 


4.3 Campionamento 
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Il CD-302 garantisce un periodo di campionamento 
di circa 10 secondi, per ciascun lettore. 


I punti che contrassegnano I’inizio e la fine dei dati 
campionati (definiti spesso “punti sample”) non 
devono essere distanziati pit’ di 10 secondi e devono 
appartenere allo stesso brano. 


Quando é attiva la funzione scratch (4.9, “Scratch”), non si 
puo usare la funzione di campionamento. 


4.3.1. Predisposizione del campione 
1 Accertarsi che i tasti IN e OUT @ siano spenti. 


2 Cancellare eventuali dati campionati preesi- 
stenti (4.3.9, ““Cancellazione dati campionati’’). 


3 Localizzare il disco sul punto che dovra costi- 
tuire l’inizio del campione (quest’operazione si 
puo anche fare “al volo” durante la lettura). 


4 Premendo ora il tasto IN, la posizione rag- 
giunta viene rilevata e impostata come punto 
sample iniziale. In questa fase della procedura, 
i tasti OUT e SAMPLE lampeggiano. 


Il tasto SAMPLE lampeggera anche se |’appa- 
recchio é in riproduzione, per segnalare che é 
iniziata la predisposizione del campione. 


5 Localizzare il disco sul punto che dovra costi- 
tuire la fine del campione (oppure continuare 
la lettura fino a raggiungere il punto previsto 
come finale). 


6 Premendo ora il tasto OUT, la posizione rag- 
giunta viene rilevata e impostata come punto 
sample finale. Se le posizioni d’inizio e fine 
sono diverse, si accendono entrambi i tasti IN e 
OUT. 


NOTA 
Trascorsi dieci secondi, oppure se il brano é arrivato alla 
fine senza che sia stato premuto il tasto OUT, quella posi- 
Zione verra automaticamente predisposta come punto 
sample finale. 


4.3.2 Utilizzo del loop A-B come 
sorgente campione 


Dopo aver predisposto un loop A-B, (vedi 3.4.2, 
“Riproduzione Loop A-B), si pud lasciare abbassato 
OUT e premere il tasto B (oppure viceversa) per 
impostare il punto A come inizio dei dati campionati 
e il punto B come fine (cosa impossibile quando é un 
corso la riproduzione Loop. 


Se il loop A-B é lungo pit di 10 secondi, verranno 
utilizzati come campione i primi 10 secondi. 


4.3.3. Modifica del punto OUT 


Il punto sample iniziale non puo essere modificato, 
diversamente dal punto finale, che é regolabile in una 
posizione qualsiasi, purché compresa nell’intervallo 
di 10 secondi. 


1 Mentre sono accesi entrambi i tasti IN e OUT, 
fare doppio clic sul tasto OUT (cioé premerlo 
due volte in rapida successione). 


2 Sul display si vede il tempo disponibile per il 
campionamento, a partire dal punto iniziale. 


3 Usando la manopola, modificare la posizione 
del punto finale. 


4 Premere il tasto OUT per salvare la nuova posi- 
zione come punto sample finale. 
4.3.4 Lettura dei dati campionati 


Mentre sono accesi entrambi i tasti IN e OUT, pre- 
mere IN per leggere i dati campionati. 


Premendo il tasto OUT mentre é in corso questa let- 
tura, la stessa s’interrompera. 


Premendo invece il tasto IN mentre é in corso la let- 
tura dei dati campionati, la stessa riprendera dall’ini- 
Z10. 


4.3.5 Lettura dei dati campionati, in 
senso inverso 
1 Premere e lasciare abbassato il tasto SAMPLE. 


2 Premere il tasto IN. I dati campionati vengono 
ora letti in senso inverso. 


3 Per interrompere questo tipo di lettura, pre- 
mere il tasto PLAY/PAUSE. 
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4 - Operazione avanzate—Funzione Bend 


C’é anche una funzione predefinita, richiamabile da 
menu, che permette di leggere automaticamente in 
senso inverso tutti 1 campioni: 


1 Premere il tasto PRESET. 


2 Selezionare 15 SAnP-P (SAMP_P) usando 
la manopola oppure i tasti numerici. 


3 Premere il tasto ENTER. 


4 Selezionare © (reverse) tramite la manopola 
(selezionando F (forward) la lettura avviene in 
senso normale). 


5 Premere il tasto ENTER: si accendera l’indica- 
tore REVERSE. 


4.3.6 Regolazione del ritmo 
nella lettura dati campionati 


1 Premere il tasto PRESET. 


2 Selezionare'| SHAP-k (SAMP_T) usando la 
manopola oppure i tasti numerici. 


3 Premere il tasto ENTER. 


Scegliere la velocita di lettura tramite la mano- 
pola. 


5 Premere il tasto ENTER. 


4.3.7 Regolazione della tonalita 
nella lettura dati campionati 


1 Premere il tasto PRESET. 


2 Selezionare IH SHAP-H (SAMP_K) usando 
la manopola oppure i tasti numerici. 


3 Premere il tasto ENTER. 


4 Scegliere la tonalita (pitch) tramite la mano- 
pola. 


5 Premere il tasto ENTER. 

4.3.8 Lettura ciclica dati campionati 
Per ripetere in ciclo i dati campionati: 

1 Premere a lasciare abbassato il tasto SAMPLE 


2 Premere il tasto OUT, per impostare il modo di 
riproduzione Loop. 


3 Per avviare tale riproduzione, premere il tasto 
PLAY/PAUSE. 


Lo stesso risultato si ottiene anche tramite menu: 
1 Premere il tasto PRESET. 


2 Selezionare 1H SHAP (SAMP) usando la 
manopola oppure i tasti numerici. 
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3 Premere il tasto ENTER. 

4 Scegliere on tramite la manopola. 

5 Premere il tasto ENTER: si accendera I‘indica- 
tore LOOP. 

4.3.9 Cancellazione dei dati campionati 


Quando si lascia abbassato il tasto IN e si preme il 
tasto OUT (0 viceversa) per un paio di secondi, i dati 
campionati vengono cancellati. 


Si spengono allora entrambi i tasti IN e OUT. 


4.4 Funzione Bend 


Mentre la riproduzione é in corso, questa funzione 
permette di aumentare o diminuirne il ritmo di circa 
1’8%, tramite la manopola. Per abilitare/escludere la 
funzione Bend non é richiesta nessuna procedura. 


Basta ruotare la manopola in senso orario perché la 
velocita di lettura aumenti; analogamente, ruotando 
la manopola in senso antiorario, la velocita diminui- 
sce. La variazione € perO momentanea: quando la 
manopola smette di ruotare, si ripristina il ritmo nor- 
male. 


4.5 BPM 
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Su ciascun lettore, il CD-302 dispone della funzione 
BPM (beats per minute=battute al minuto), che si uti- 
lizza unitamente a Tempo sync e Beat sync. 


4.5.1. Contatore BPM 


Il contatore BPM ® indica la velocita di riprodu- 
zione del materiale in ascolto, espressa in battute al 
minuto. 


Sono inoltre disponibili le funzioni di conteggio 
BPM automatico e conteggio BPM nel modo Tap. 


4 - Operazione avanzate—Funzioni dei tasti numerici 


Il CD-302 potrebbe non riuscire a “leggere” automatica- 
mente le battute quando il brano musicale include una rit- 
mica particolarmente complessa. |In tal caso, per 
determinare il ritmo sara necessario usare la funzione TAP 
(come vedremo piu avanti) 


4.5.2 Cancellazione dati BPM 


Per cancellare dal display l’informazione BPM, 
tenere abbassato per due o pit secondi il tasto BPM 
@). Si potra poi rilevare di nuovo quell’indicazione e 
visualizzarla. 


4.5.3 Utilizzo del modo Tap 
con il contatore BPM 


Battendo il ritmo con il tasto TAP @ s’imposta auto- 
maticamente il modo Tap, come segnalato 
dall’accensione dell’ indicatore TAP, vicino al conta- 
tore BPM. 


Il contatore BPM mostrera ora la velocita tap (cioé 
definita manualmente), espressa in bpm. 


4.5.4 Cancellazione modo tap 
sul contatore BPM 


Per escludere il modo Tap dal contatore BPM, tenere 
abbassato per due pit' secondi il tasto TAP. 


4.5.5 Modifica del valore tap sul 
contatore BPM, tramite la 
manopola 


Tenendo abbassati simultaneamente i tasti TAP e 
BPM, si puo usare la manopola per modificare il 
valore tap sul contatore. A conferma della modifica 
effettuata, premere poi ENTER . 


Se il contatore BPM non indica nessun dato attuale, 
si presume per default che il valore sia 120. 


4.6 Funzioni dei tasti numerici 
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Generalmente, i tasti numerici servono per impostare 
numeri dei brani e valori temporali. Tramite menu, 


possono pero diventare “tasti funzionali diretti” ed 
essere usati per regolare diversi parametri. La proce- 
dura é la seguente: 


1 Premere e tenere abbassato il tasto CLEAR @. 


2 Premere ENTER. Sul displa appare per un 
istante Pindicazionenode c (MODE 2). 


Cosi facendo, i tasti numerici assumono la fun- 
zione qui indicata: 


T Tonalita Sample — 6 Tonalita Sample + 
“2 Ritmo Sample — 7 Ritmo Sample + 
“3 Durata Brake — 8 Durata Brake + 

4 Bend- 9 Bend + 
“5 Voice Reduce on/off 0 


Le nuove funzioni dei tasti numerici si vedono anche 
nell ’illustrazione che segue: 


Voice reduce 
Bend function (on/off) 


Sample Sample Brake 
key tempo time 
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Per ripristinare la normale funzione dei tasti: 
1 Premere e tenere abbassato il tasto CLEAR. 


2 Premere ENTER. Sul aisplay appare per un 
istante indicazione NO GE | (MODE 1); in 
fabbrica, i tasti sono stati predisposti per la 
funzione normale. 


4.7 Tempo Sync 


Questa funzione permette di sincronizzare il ritmo 
della riproduzione tra i due lettori del CD-302, sfrut- 
tando la capacita di conteggio BPM. 


In questa funzione (e nell’analoga Beat Sync, 
descritta pil avanti), ciascun lettore puo essere confi- 
gurato come “master” (il dispositivo da cui si preleva 
il ritmo) oppure come “slave” (il dispositivo che si 
adegua al ritmo del master). 


1. Avviare in riproduzione il lettore master. II 
contatore BPM indica il ritmo attuale, rilevato 
dal disco oppure dalla funzione Tap (vedi 4.5.3, 
‘“‘Utilizzo modo Tap con il contatore BPM”’). 


2 Avviare in riproduzione il lettore slave, e pre- 
mere il suo tasto TEMPO SYNC @. 
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Il tasto TEMPO SYNC lampeggera finché dura 
l’allineamento, per diventare acceso fisso 
quando il sincronismo é stato raggiunto. 


3 Riposizionare il disco sul lettore slave, affinché 
la riproduzione possa iniziare dove richiesto. 


4.7.1 Cancellazione della funzione 
Tempo sync 

La funzione Tempo sync verra cancellata in presenza 

delle seguenti condizioni: 


* quando si preme il tasto TEMPO SYNC oppure 
BEAT SYNC sul lettore master 


quando si preme il tasto TEMPO SYNC sul lettore 
slave 


quando si sposta il comando a slitta TEMPO sul let- 
tore slave 


se la differenza tra i ritmi dei due lettori (slave e 
master) é stata predisposta oltre il 32%, il tasto 
TEMPO SYNC lampeggia e poi si spegne (per indi- 
care la perdita del sincronismo). 


4.8 Beat Sync 


Questa funzione permette di sincronizzare la cadenza 
delle battute musicali tra i due lettori, quando gli 
stessi risultino gia sincronizzati rispetto al ritmo 
(vedi 4.7, “Tempo sync’). 


II lettore slave viene regolato in modo che le battute 
musicali siano in sincronismo con quelle del master 
(e non semplicemente riprodotte con la stessa fre- 
quenza, come avviene con la funzione Tempo Sync). 


TEMPO SYNC 
| "Master" deck 


| "Slave" deck" 


BEAT SYNC 
"Master" deck 


"Slave" deck" 


1 Sincronizzare i due lettori, applicando la fun- 
zione Tempo sync prima descritta. Sara acceso 
il tasto TEMPO SYNC sul lettore slave. 


2 Mentre entrambi i lettori sono in riproduzione, 
premere il tasto BEAT SYNC @ su quello slave, 
prima di attivare la fase di dissolvenza incro- 
ciata audio. 
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Il tasto BEAT SYNC lampeggera fino all’avvenuto 
sincronismo di battuta tra 1 lettori; ottenuto risultato, 
il tasto BEAT SYNC rimane acceso fisso. 


4.8.1. Cancellazione della funzione 
Beat Sync 


La funzione Beat sync verra cancellata in presenza 
delle seguenti condizioni: 


* quando si preme il tasto TEMPO SYNC oppure 
BEAT SYNC sul lettore master 

* quando si preme il tasto TEMPO SYNC oppure 
BEAT SYNC sul lettore slave 


* quando si sposta il comando a slitta TEMPO sul let- 
tore slave 


Il valore BPM sul lettore master si regola con la 
manopola. 


In caso di perdita del sincronismo di battuta, é indi- 
spensabile ripristinarlo per mezzo del tasto BEAT 
SYNC. 


4.9 Scratch 
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La funzione Scratch permette di ottenere |’ originale 
effetto scratching, come sui giradischi analogici. 


Da notare l'impossibilita di applicare la funzione Scratch 
nei modi Loop A-B (vedi 3.4.2, “Riproduzione Loop A-B”) e 
Loop Single. 


Premere il tasto SCRATCH @) per attivare l’omo- 
nima funzione (il tasto si accendera). 


Mentre il lettore si trova in pausa 0 registrazione, 
ruotando la manopola si ottiene il caratteristico 
effetto scratching. 


La “superficie scratch” che precede |’attuale posi- 
zione del disco dura cinque secondi; non ci sono 
invece limitazioni temporali quando tale superficie é 
successiva all’attuale posizione del disco. 
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Per effettuare una transizione morbida dalla riprodu- 
zione con effetto scratch alla riproduzione normale, 
premere il tasto SCRATCH per uscire dalla funzione 
quando ancora |’effetto si sta completando. 


4.10 Banchi di memoria 
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La gigantesca memoria del CD-302 permette di sal- 
vare fino a 1000 brani, distribuiti in cinque banchi 
(A-E) contenenti ciascuno 200 brani. 


Lo spazio riservato alla memoria é condiviso tra i due 
lettori: di conseguenza, se un lettore utilizza tutta la 
capacita di 1000 brani, |’altro non puo contare su 
nessuno spazio in memoria. 


Ciascun banco é utilizzabile per sistemi operativi 
diversi del CD-302. 


In ogni locazione di memoria si possono salvare i 
seguenti dati: 


ID del disco (letti automaticamente dal disco 
stesso) 


Punti cue (3.3, “Cueing’’) 

Punti Loop (A, B) (3.4, “Riproduzione Loop”’) 
Modalita Loop (A-B, SINGLE, ALL) (3.4, “Ripro- 
duzione Loop’’) 


Modalita di riproduzione (SINGLE, ALL, PRO- 
GRAM) (3.2, “Modalita di riproduzione’”’) 


Punti sample (IN, OUT) (4.3, “Campionamento’”) 


Modalita di lettura dei campioni (FWD, 
REVERSE) (4.3.5, “Lettura dati campionati, in 
senso inverso ”’) 


On/off lettura ciclica dati campionati (4.3.8, “Let- 
tura ciclica dati campionati’’) 


Regolazioni del ritmo (4.1, “Controllo ritmo (velo- 
cita di riproduzione)’’) 


Ampiezza variazione ritmo (4.1, “Controllo ritmo 
(velocita di riproduzione)’’) 

Tonalita (4.2, “Controllo tonalita (pitch)’’) 
Relazione ritmo/tonalita (4.2, “Controllo tonalita 
(pitch)’’) 


¢ Ampiezza variazione tonalita (4.2, “Controllo tona- 
lita (pitch)’’) 

¢ Regolazione della riduzione audio della parte 
vocale (4.11, “Voice Reduce function) 

° BPM (4.5, “BPM”) 

¢ TAP (4.5.3, “Utilizzo del modo tap con il contatore 
BPM”) 


¢ Rallentamento (ON, OFF) (4.14, “Funzione 
Brake’’) 


¢ Durata del rallentamento (4.14, “Funzione Brake’’) 


¢ Tempo visualizzato (ELAPSED, REMAIN) (3.1, 
“Operazioni di riproduzione) 


¢ Livello uscita (4.13, “Livello Output’) 


4.10.1 Salvataggio in memoria 


1 Premere il tasto BANK @ per selezionare il 
banco di memoria. 


2 Premere il tasto MEMORY ®. 


3 Sul display si legge 7 Ena (MEMO) insieme al 
numero della prima locazione di memoria 
libera in quel banco. Viene inoltre visualizzata 
una M lampeggiante. 


4 Cambiare il numero della locazione usando i 
tasti numerici 0 la manopola. 


5 Premere ENTER per completare |’operazione. 
La M sul display smette di lampeggiare. 
4.10.2 Richiamo di una memoria 


1 Premere il tasto BANK @ per selezionare il 
banco di memoria. 


2 Premere il tasto RECALL @. 


Selezionare il numero della memoria da richia- 
mare con i tasti numerici o la manopola. 


4 Se quella memoria contiene dati, il numero si 
accende e viene visualizzata una M. Se quella 
locazione risulta invece vuota, il numero lam- 
peggia e la M non appare. 


5 Quando la memoria contiene dati, premere 
ENTER. La memoria viene richiamata e il disco 
si localizza sul punto cue salvato. 


4.10.3 Richiamo di una memoria in base 
al numero di brano 


1 Premere il tasto BANK @ per selezionare il 
banco di memoria. 


2 Premere il tasto RECALL. 


Se esistono dati relativi al brano attuale nel 
banco selezionato, la lettera M si accende fissa. 
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4 Premere ENTER per richiamare la memoria. II 
brano entrera in pausa in corrispondenza al 
punto cue richiamato. 


4.10.4 Sovrascrittura di una memoria 


1 Premere il tasto BANK @ per selezionare il 
banco di memoria. 


2 Premere il tasto MEMORY @®. 
3 Sul display compare la parola ~ Siig ae (- 
SURE-). 


4 Premere ENTER per confermare la volonta di 
effettuare una sovrascrittura. Si puo ora sovra- 
scrivere sulla memoria relativa al brano sele- 
zionato. 


4.10.5 Richiamo di una memoria 
(protezione punti sample) 


Per evitare di sovrascrivere accidentalmente sui punti 
sample, al momento di richiamare una memoria si 
puo scegliere se devono essere inclusi anche even- 
tuali punti sample, oppure no. 


1 Premere il tasto PRESET. 


2 Selezionare 149 SAAP-r (SAMP_R) usando 
la manopola oppure i tasti numerici. 


3 Premere il tasto ENTER. 


Selezionare 0 oppure O PR , tramite la 
manopola. 


5 Premere il tasto ENTER 


Anche se é selezionato 0 FF , comunque, c’é 
un/’altra possibilita di richiamare successivamente 
dalla memoria dati campionati: 


1 Richiamare la memoria in questione (vedi 
4.10,2, ““Richiamo di una memoria’’): se con- 
tiene dati campionati, i tasti INe OUT lampeg- 
geranno tre volte. 


2 Commutare in pausa la riproduzione. 


3 Tenere abbassato per oltre due secondi il tasto 
OUT. I dati campionati vengono richiamati, 
mentre si accendono i tasti IN e OUT. 


4.10.6 Cancellazione delle memorie 


Le memorie si possono cancellare tutte insieme, 
oppure singolarmente. 


Per cancellare memorie singole: 
1 Richiamare la memoria. 


2 Sul display compare la lettera M. 
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3 Tenere abbassato per due secondi 0 piu, il tasto 
MEMORY ®. 


4 La lettera M scompare dal display. 
Per cancellare tutte le memorie: 
1 Premere il tasto PRESET. 


2 Selezionare2 4 ALL -cL (ALL_CL) usando la 
manopola oppure i tasti numerici. 


3 Premere il tasto ENTER. Sul display compare 
la richiesta - Sur E - (-SURE-). 


4 Premere ancora ENTER per confermare la 
volonta di cancellare tutte le memorie. 


Quando si decide di cancellare tutte le memorie e poi 
togliere l’alimentazione, lasciar passare qualche secondo 
tra la pressione del tasto ENTER e /o spegnimento 
dell’apparecchio. 


4.11 Funzione Voice Reduce 


Quando é attiva questa funzione, viene ridotto il 
livello audio della voce rispetto al livello della base 
musicale: un accorgimento che puo risultare pit o 
meno valido, a seconda delle registrazioni. 


1 Premere il tasto PRESET. 


2 Selezionare (U7 wo ick -r (VOICE_R) usando 
la manopola oppure i tasti numerici. 


3 Premere il tasto ENTER. 


4 Selezionare 07 oppure orr , tramite la 
manopola. 


5 Aconferma della regolazione, premere il tasto 
ENTER. 


4.12 Riproduzione Program 


In un programma si possono inserire fino a 30 brani, 
in una determinata sequenza che verra poi rispettata 
nel corso della lettura. 


Quando un programma é stato impostato, rimane 
conservato in memoria anche se l’apparecchio viene 
spento e verra subito riprodotto alla successiva riac- 
censione, purché sia abilitata la funzione Timer Play. 


4.12.1 Inserimento dei brani 
nelle posizioni di programma 


Ecco la procedura che permette d’inserire nella 
sequenza voluta i brani di un nuovo programma: 


1 Premere il tasto PRESET. 
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2 Selezionare | / Pri (PROG) usando la 
manopola oppure i tasti numerici. 


3 Premere il tasto ENTER. Sul display si possono 
vedere il numero della posizione di pro- 
gramma e il numero del brano. 


4 Conitasti SKIP Q, scegliere il brano che 
dovra essere letto nella posizione del al 
momento visualizzata. 


5 A conferma dell’impostazione, premere 
ENTER. 


6 Ripetere i passi 4 e 5 per tutti i brani da inse- 
rire nelle posizioni di programma volute. 


7 Per concludere l’impostazione della sequenza 
programmata, premere PRESET oppure 
ENTER (o qualsiasi altro tasto, all’infuori di 
SKIP). 


4.12.2 Aggiunta di brani all’interno 
di un programma 


Dopo aver configurato un programma, é sempre pos- 
sibile aggiungervi nuovi brani. 


1 Premere il tasto PRESET. 


2 Selezionare | / Pro (PROG) usando la 
manopola oppure i tasti numerici. 


3 Premere ENTER. Sul display si possono vedere 
il numero del brano, seguito dal numero della 
posizione di programma (ad esempio, Pra 
15 (PRO 05) ). 


4 Scegliere, con la manopola, la posizione di pro- 
gramma in cui dovra essere inserito il nuovo 
brano. 


5 Conitasti SKIP Q, scegliere il brano che 
dovra essere letto nella posizione selezionata. 


6 Premere ENTER. Verra incrementato di 1 il 
numero di tutti i brani della sequenza succes- 
sivi a quello appena inserito 


7 Ripetere i passi 5 e 6 per tutti i brani da 
aggiungere alla sequenza. 


8 Per concludere l’impostazione delle sequenza 
programmata, premere PRESET oppure 
ENTER (o qualsiasi altro tasto, all’infuori di 
SKIP). 


4.12.3 Cancellazione brani 
da un programma 


Questa procedura permette di cancellare singoli brani 
dalla sequenza di programma: 


Premere il tasto PRESET. 


2 Selezionare | / Pr-Uib (PROG) usando la 
manopola oppure i tasti numerici. 


3 Premere ENTER. Sul display si possono vedere 
il numero della posizione di programma e il 
numero del brano. 


4 Selezionare, con la manopola, il brano da can- 
cellare. 


5 Conitasti SKIP Q, selezionare E (E) (“prima” 
del brano scelto). 


6 Premendo ENTER quel brano verra cancellato; 
nel contempo verra diminuito di 1 il numero di 
tutti i brani della sequenza successivi a quello 
appena cancellato 


7 Ripetere i passi 5 e 6 per tutti i brani che 
devono essere cancellati dalla sequenza. 


8 Per concludere la cancellazione di brani dalla 
sequenza programmata, premere PRESET 
oppure ENTER (o qualsiasi altro tasto, 
all’infuori di SKIP). 


4.12.4 Cancellazione dell’intero 
programma 

Questa procedura permette di cancellare completa- 

mente una sequenza programmata: 

1 Premere il tasto PRESET. 


2 Selezionare | / Pri (PROG) usando la 
manopola oppure i tasti numerici. 


3 Premere ENTER. Sul display si possono vedere 
il numero della posizione di programma e il 
numero del brano. 


4 Usando la manopola, far apparire sul display 
Vindicazione Pro E (PRO E). 


5 Premere ENTER: sul display appare la richie- 
sta - Sur E - (-SURE-). 


6 A questo punto, premendo ancora una volta 
ENTER verra cancellato l’intero programma. 


Lintero contenuto di un programma si cancella anche 
quando viene aperto il cassetto del disco. 


4.13 Livello Output 


Tramite menu, il livello dell’ uscita audio si pud rego- 
lare con controllo digitale da +6 a -6dB con varia- 
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zioni di 1 dB, oppure predisporre su nor (NOR = 
normale). 


La regolazione nor equivale a +6dB(massimo livello 
uscita = 2 Vp-p). II livello d’uscita massimo della 
regolazione OdB é 1 Vp-p. Per aumentare il volume, 
se necessario, ci vorra un preamplificatore. 


1 Premere il tasto PRESET. 


2 Selezionare (C2 gutPuk (OUTPUT) usando 
la manopola oppure i tasti numerici. 


3 Premere ENTER. 


4 Usando la manopola, selezionare |’entita della 
regolazione da apportare al livello d’uscita. 


5 A conferma della regolazione, premere 
ENTER. 


4.14 Funzione Brake 
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La funzione Brake permette un rallentamento gra- 
duale dell’audio, come quando si spegne un giradi- 
schi analogico. 


Quando viene premuto, il tasto BRAKE si accende, 
per segnalare che é impostato il modo Brake. 


Quando si riproduce un disco ed é attivo il modo 

. play one: 
Brake, premendo il tastor-LO3_7nu il let- 
tore smettera di funzionare lentamente, come fosse 
un giradischi analogico. 


LVentita del rallentamento é selezionabile da 0,2 a 5,0 
secondi, con variazioni di 0,1 secondi. 


1 Premere il tasto PRESET. 

2 Selezionare (7 br HHE (BRAKE) usando la 
manopola oppure i tasti numerici. 

3 Premere ENTER. 
Usando la manopola, selezionare un valore. 


5 Premere ENTER. 
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4.15 Predisposizione punto 
temporale EOM 


Il punto temporale EOM (End Of Message) annunzia 
la fine del brano in ascolto precedendola di un dato 
intervallo, selezionabile. Quando il disco in lettura 
raggiunge il punto EOM, sul display diventa lampeg- 
giante la barra @, fornendo cosi una chiara indica- 
zione visiva della prossima fine del brano. 


1 Premere il tasto PRESET. 


2 Selezionare (4 Ean (EOM) usando la mano- 
pola oppure i tasti numerici. 


3 Premere ENTER. 


Selezionare uno dei valori disponibili per 

5 Ce mn 1c o3n Jn cn on 
Vintervallo: Orr, iu, (I,CuU,3u,o0u, Ju 
secondi. Se viene selezionato off, ovviamente 
non lampeggera la barra @ quando si appros- 


sima la fine del brano. 


5 A conferma della selezione, premere ENTER. 


4.16 Auto Ready 


Quando si abilita la funzione Auto Ready e c’é un 
brano in lettura, il lettore commutera automatica- 
mente in Pausa all’inizio del brano successivo. Que- 
sta funzione non ha effetto quando é stata selezionata 
la riproduzione Single (vedi 3.2, “Modalita di ripro- 
duzione”’):in quel caso il lettore localizza di nuovo il 
disco all’inizio del brano in corso. 


1 Premere il tasto PRESET. 


2 Selezionare (6 A-rEdY (A_REDY) usando la 
manopola oppure i tasti numerici. 


3 Premere ENTER. 


4 Selezionare 07 oppure oFF per abilitare 
oppure escludere la funzione. 


5 Premere ENTER. 


4.17 Funzione Timer Play 


Quando il CD-302 é alimentato, entrera automatica- 
mente in riproduzione il lettore sul quale é abilitata la 
funzione Timer Play. 


Se questa funzione fosse stata abilitata su entrambi i 
lettori, soltanto il lettore di sinistra entrera in riprodu- 
zione al momento dell’ accensione. 


4 - Operazione avanzate—Funzione Incremental Play 


1 Premere il tasto PRESET. 


2 Selezionare (7 E-PLAY (T_PLAY) usando la 
manopola oppure i tasti numerici. 


3 Premere ENTER. 


4 Selezionare G7 oppure G FR per abilitare 
oppure escludere la funzione. 


5 Premere ENTER. 


4.18 Funzione Incremental Play 


Quando é abilitata, la funzione Incremental Play per- 
mette la localizzazione automatica del disco sul 
brano successivo quando il CD-302 si trova in ripro- 
duzione ed ha ricevuto un comando Fader Stop (vedi 
4.23, “Fader ed Event Start/Stop”’). 


1 Premere il tasto PRESET. 


2 Selezionare /H 1-PLAY (|_PLAY) usando la 
manopola oppure i tasti numerici. 


3 Premere ENTER (sul display appare la scritta 
INCR). 


4 Selezionare G1 oppure G FR per abilitare 
oppure escludere la funzione. 


5 Premere ENTER. 


4.19 Funzione Relay Play 


Relay play is enabled 
on this deck. 


The other deck 
automatically starts 
playing 


Playback stops 


Quando viene abilitata, la funzione Relay Play per- 
mette |’inizio automatico della riproduzione su un 
lettore quando la stessa si ferma sull’altro. Se viene 
attivata su un lettore, la funzione diventa automatica- 
mente valida su entrambi. 


1 Premere il tasto PRESET. 


2 Selezionare (19 7 -PLAY (R_PLAY) usando la 
manopola oppure i tasti numerici. 


3 Premere ENTER (sul display appare la scritta 
mer), 


4 Selezionare 07 oppure orr per abilitare 
oppure escludere la funzione. 


5 Premere ENTER. 


4.20 Modo Direct 


Quando é abilitato il modo Direct: 


-I tasti OPEN@ ce @ possono aprire il relativo cas- 
setto mentre il disco inserito é in lettura. 


¢ Appena il cassetto di un disco viene chiuso, auto- 
maticamente il lettore entra in funzione. 


* Quando é spento il tasto LOOP, si puo sovrascrivere 
direttamente sui punti A 0 B. 


1 Premere il tasto PRESET. 


2 SelezionareCU dirict (DIRECT) usando la 
manopola oppure i tasti numerici. 


3 Premere ENTER (sul display appare la scritta 
mer). 


4 Selezionare on oppure off per abilitare oppure 
escludere la funzione. 


5 Premere ENTER. 


4.21 Funzione Disc Tray Auto Close 


Quando é abilitata questa funzione, se un cassetto del 
disco risulta aperto, si chiudera automaticamente 
dopo un minuto. 


1 Premere il tasto PRESET. 


2 Selezionarec / cLoSE (CLOSE) usando la 
manopola oppure i tasti numerici. 


3 Premere ENTER. 


Selezionare 0 oppure orr per abilitare 
oppure escludere la funzione. 


5 Premere ENTER. 


4.22Funzione Sleep 


Quando é abilitata questa funzione, se il CD-302 non 
rileva attivita per 30 minuti, i motori si fermeranno 
ed anche i display si spegneranno: tutto comunque 
tornera a funzionare automaticamente appena viene 
premuto un tasto. 


1 Premere il tasto PRESET. 
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2 Selezionare2’C SLEEP (SLEEP) usando la 
manopola oppure i tasti numerici. 


3 Premere ENTER (sul display appare la scritta 
mer), 


4 Selezionare G7 oppure G FE per abilitare 
oppure escludere la funzione. 


5 Premere ENTER. 


4.23 Fader ed Event Start/Stop 


I lettori del CD-302 si possono controllare indivi- 
dualmente anche inviando comandi esterni Fader 
Start ed Event Start agli appropriati connettori ® sul 
pannello posteriore dell’unita principale. 


Il comando Fader Start é utilizzabile per avviare e 
fermare i lettori, mentre il comando Event Start per- 
mette solo di avviarli. 


Gli spinotti stereo TRS (tip-ring-sleeve) dovranno 
essere cablati come qui illustrato: 


L’interruttore Fader dovra essere collegato ai contatti 
tip e sleeve dello spinotto TRS. 


a, RING SLEEVE RING 


= FADER/EVENT 
STOP START jack 
= 


START 
TIP SLEEVE TIP 
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L interruttore Event dovra essere collegato ai contatti 
ring e sleeve dello spinotto TRS. 


RING SLEEVE RING FADER/EVENT 


START jack 
— 


L’impulso di trigger Event dovra essere chiuso verso 
massa (da +5V a massa) per almeno 50 ms. 


+5V- 
Gnp LI 
Lew! 
50 ms or more 


TIP) SLEEVE TIP 


4.24 Factory Preset 


Questa funzione permette di riportare tutte le regola- 
zioni ai valori di default (come indicato nella tabella 
del paragrafo 1.7, “Funzioni predefinite’’). 


1 Premere il tasto PRESET. 


2 Selezionare? 3 F-Prk (F_PRE) usando la 
manopola oppure i tasti numerici. 


3 Premere ENTER 


4 Sul display appare la scritta ~ Surk- 
(-SURE-). 


5 Premere ENTER: per tutte le regolazioni ven- 
gono ripristinati i valori di default. 


5.1 Caratteristiche tecniche 


Disco Compact Disc da 8 cm/12 cm 
Sistema audio 2 canali 
Risoluzione 16 bit 
Frequenza dicampionamento 44,1 kHz 
16 bit, 


Conversione D/A 


sovracampionamento ottuplo 


Impedenza uscita 


<1kQ 


Livello uscita massimo 


+6 dBV 


Alimentazione 


230 V c.a./ 50 Hz 


Potenza assorbita 32 W 
Ambiente elettromagnetico 
pices E4 
applicabile 
Corrente di picco 0.8A 
5.1.1. Dimensioni 
482mm (19.0") os 


465mm (18.3") 


482mm (19.0") 


i} 
431mm (17.0") 


431mm (17.0") 


: 
€ i 
wo 
oO 
T 
4, 
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5 - Caratteristiche tecniche 


Dimensioni (L x A x P) 


Unita principale - 2U 482 x 88 x 261 mm 


Unita di telecomando — 5U 482 x 220 x 87 mm 
Peso 

Unita principale 5,9 kg 

Unita di telecomando 3,9 kg 


| parametri che seguono sono applicabili quando i 
valori di tonalita e ritmo sono predisposti a 0: 


Risposta in frequenza 20 Hz - 20 kHz +1,0 dB 


Gamma dinamica > 98 dB 
Rapporto segnale/rumore > 98 dB (IHF-A) 
Distorsione armonica totale _< 0,006% 
3.5mm (0.14") 261mm (10.3") 9.2mm (0.4") 


(4.1 


(4.0") 


57mm 
87mm 
102mm 


A eve Dare 
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5 - Caratteristiche tecniche—Messaggi d’errore, ecc. 


5.2 Messaggi d’errore, ecc. 


Inserire un disco, oppure sostituire quello inserito 


nod i5e¢ NO DISC Assenza di disco nel cassetto 
Eee GO ¢ ERRORI Nancanzadeldises Impossibile leggere il disco (dopo molti tentativi) 
£- 7 n 2 ERROR 2 Non Utilizzato 
Err U 4 ERRORS Errore di lettura del TOC imposes oie leggere nce ae ast oun a coon 
togliere e pulire il disco inserito, altrimenti sostituirlo__ 
Fee 4 error Errore GES Si é manifestato un errore GFS per tre volte inS secondi: 
togliere e pulire il disco inserito, altrimenti sostituirlo 
Err U 5 ERRORS Errore di messa a fuoco Dope es mene ae vole i acto pele: 
togliere e pulire il disco inserito, altrimenti sostituirlo_ 
ce a n 5 ERROR6 EHOIeSub:O Mancato rilevamento (due volte in 5 secondi) del codice sub-Q: 
provare con un altro disco 
ae Dopo molti tentativi, impossibile aprire o chiudere il cassetto del 
Err U ‘I ERROR7 Difetto di caricamento disco: pud essere un errore interno, oppure qualcosa impedisce 
fisicamente al cassetto di muoversi 
F-- 4 errors DisHocdeldrveinisrao Provare a ibgliere | alimentazione; attendere qualche minuto, e 
poi riaccendere l’apparecchio 
ae iere lali ione; Iche mi 
Fee 4 errors Efraiacomuncanione Wai alten Provare a togliere l'alimentazione; attendere qualche minuto, e 


poi riaccendere l’apparecchio 


Quando viene visualizzato uno dei messaggi d’ errore 
qui elencati (1-9), provare innanzitutto a sostituire il 


disco. 


Se il messaggio appare anche con altri dischi, 
togliere l’alimentazione, attendere qualche minuto e 


poi riaccendere. 


Se l’errore persiste, prendere contatti con il locale 
distributore TASCAM per una riparazione. 
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5.3 Parti di ricambio 


Se risultasse danneggiato qualche componente origi- 
nale fornito con il CD-302 ricordiamo che, presso il 
locale distributore TASCAM, sono prontamente 
disponibili le seguenti parti di ricambio: 


9260337700Giunto angolare 
9783243006Viti per montaggio giunto angolare 
9109030600Cavo per comando a distanza 


5 - Caratteristiche tecniche—Funzioni supplementari 


5.4 Funzioni supplementari 


Vi preghiamo di prendere nota delle seguenti note e 
correzioni riguardanti il funzionamento del CD-302. 


5.4.1. Tasti numerici in relazione ai 
punti cue 


Come descritto nel paragrafo 4.6, “Funzioni dei tasti 
numerici’”’, i tasti numerici del CD-302 si possono 
usare anche come tasti funzionali. Abbiamo ora 
aggiunto una nuova funzione, che permette di utiliz- 
zare questi tasti per salvare e richiamare prowvisoria- 
mente fino a cinque punti cue. 


Per commutare i tasti numerici dai Modi | e 2 
(descritti nel manuale) all’attuale Modo 3 (relativo a 
punti cue), si premono in combinazione i tasti 
ENTER ec SHIFT. 


Per attribuire ai tasti questa nuova funzione: 
1 Premere e lasciare abbassato il tasto CLEAR. 


2 Premere ripetutamente ENTER finché sul 
display si legge nodt 4d (MODE 3). 


3 Per impostare un punto cue, premere un tasto 
qualsiasi della riga superiore (1, 2, 3, 4 0 5). 
La posizione in cui si trova il disco in quel 
momento viene salvata provvisoriamente come 
punto cue. 


4 Per richiamare in seguito quel punto cue, 
bastera premere il tasto della riga inferiore 
corrispondente a quello che era stato premuto 
per l’impostazione (punto 3). 


5 Premendo di nuovo e lasciando abbassato il 
tasto premuto al punto 4, l’ascolto di controllo 
partira da quel punto cue, Quando il tasto 
viene rilasciato, il lettore si localizza di nuovo 
al punto cue e commuta in Pausa. 


6 Per riprendere l’ascolto a partire dal punto 
cue, premere il tasto PLAY/PAUSE. 


NOTA 
Tutti questi punti cue vengono cancellati quando si apre o 
chiude il cassetto del disco, oppure si spegne l’apparec- 
chio. Impossibile inserire nella memoria i punti cul impo- 
stati in questo modo. 


5.4.2 Memoria a prova d’urto 


Nel paragrafo 1.4 del manuale si parla di una memo- 
ria tampone a prova d’urto, disponibile su ciascun 
lettore per 10 secondi. All’atto pratico, specifichiamo 
che tale memoria é di circa nove secondi. 


Quando poi si sta utilizzando la funzione Scratch, la 
disponibilita di memoria tampone su ciascun lettore 
scende a circa quattro secondi. 


5.4.3. Transizione da Scratch a Play 


Abbiamo aggiunto una nuova funzione predefinita, 
che permette di predisporre il tempo di transizione 
dalla fine di un effetto scratching (vedi 4.9, “Scra- 

tch’’) all’inizio della nomale riproduzione. 


Tale transizione puo essere stabilita in 0,1, 0,2 
(valore di default), 0,3, 0,5, 0,7 oppure 1,0 secondi. 


1 Premere il tasto PRESET. 

2 Selezionare? 5 Scr-P (SCRA-P) usando la 
manopola oppure i tasti numerici. 

3 Premere il tasto ENTER. 


Selezionare il tempo di transizione desiderato, 
tramite la manopola. 


5 A conferma della scelta, premere il tasto 
ENTER 


5.4.4 Durata di Loop e Sample 


Quando si predispone e si modifica la durata del ciclo 
ripetitivo e quella del suono campionato, tenere pre- 
sente che la minima distanza tra i rispettivi punti 
d’inizio e fine é di 5 frame (in altre parole, é¢ 
ammessa una lunghezza di 5 frame, mentre una lun- 
ghezza di 4 frame non viene accettata). 
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5 - Caratteristiche tecniche—Guida rapida di riferimento 


5.5 Guida rapida di riferimento 


Per chi non riesce a trovare il tempo di leggere il 
manuale, abbiamo preparato questa robusta scheda 
che puo seguire ovunque il CD-302 e descrive sinte- 
ticamente le operazioni fondamentali che potrebbero 
non risultare ovvie. 


Nella guida si presume che tutte le regolazioni sul 
CD-302 siano quelle predisposte in fabbrica. Se perd 
i valori di default sono stati modificati, questa guida 
non serve piti e si dovra necessariamente riferirsi alle 
descrizioni del manuale 


¢ Con i tasti di questa fila si possono salvare cinque 
punti cue indipendenti 


¢ Con i tasti di questa fila si possono richiamare i 
punti cue prima salvati con il corrispondente tasto 
della fila superiore. 

¢ Con questo tasto, il lettore localizza il disco sul 
punto Cue memorizzato e poi entra in Pausa. 

¢ Premuto in riproduzione, questo tasto memorizza 
un nuovo punto Cue. 


¢ Premuto durante una Pausa, fa iniziare la riprodu- 
zione. 

¢ Premuto quando é acceso il tasto BRAKE, fa ral- 
lentare la rotazione del disco. 


¢ Con questo tasto il lettore commuta fra il tradizio- 
nale modo di controllo del pitch e il modo Original 
Key (con il quale si cambia il ritmo lasciando inal- 
terata la tonalita originale). 

* Questo tasto seleziona l’entita della modifica da 
attuare con il comando a slitta. 


¢ Il tasto TAP permette di determinare il ritmo bat- 
tendolo manualmente. Si accendera |’indicatore 
Tap sovrastante. II tasto BPM seleziona il modo 
automatico o manuale per il contatore. Premendo 
insieme i tasti TAP e BPM, il valore BPM si pud 
impostare con la manopola Jog. 

¢ Il tasto TEMPO SYNC adatta automaticamente il 
ritmo del lettore selezionato a quello dell’altro let- 
tore. 


¢ Il tasto BEAT SYNC sincronizza automaticamente 
le battute del lettore selezionato a quelle dell’ altro 
lettore. 
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¢ Abilita la funzione Scratch, che viene attuata dalla 
manopola Jog. 


¢ Leffetto scratching si puo ottenere si in riprodu- 
zione che in pausa. 


¢ Abilita la funzione Brake, che viene attuata dal 
tasto PAUSE. 

¢ Il tasto A imposta il punto iniziale del ciclo da 
ascoltare in ripetizione. I] tasto B predispone il 
punto finale del ciclo e fa iniziare la riproduzione 
Loop. Quando i punti d’inizio e fine del ciclo sono 
stati predisposti, il tasto LOOP abilitera ed esclu- 
dera la relativa riproduzione. Quando il lettore é in 
Pausa, facendo doppio-clic sul tasto A o B si pud 
cambiare la posizione del punto tramite la mano- 
pola Jog. I controlli di tonalita e ritmo influiscono 
sulla riproduzione Loop. Per cancellare un ciclo 
impostato, premere contemporaneamente A e B. 

¢ I tasti IN e OUT impostano rispettivamente |’inizio 
e la fine dei dati campionati, per i quali é disponi- 
bile una memoria di 10 secondi. Se il tasto OUT 
non viene premuto entro tale termine, la fine dei 
dati campionati s’impostera automaticamente dopo 
10 secondi. Quando i punti sample sono stati defi- 
niti, il tasto IN avvia la lettura del campione. Per 
abilitare/escludere la lettura ciclica del campione, 
premere contemporaneamente SAMPLE e OUT. 
Per cancellare un campione, premere contempora- 
neamente IN e OUT. La lettura ciclica e la lettura in 
senso inverso dei dati campionati sono indicate 
dall’accensione dei LED sottostanti il tasto 
SAMPLE. II controllo del pitch non ha effetto sui 
dati campionati. 

¢ La capacita di salvare cinque punti cue indipen- 
denti é stata aggiunta dopo la compilazione del 
manuale. Ecco il premio per chi legge questa 
scheda invece del manuale ! Per accedere a questa 
nuova funzione premere contemporaneamente 1 
tasti CLEAR e ENTER finché compare sul display 
lascrittanode J. 


Visitate il nostro sito web all’ indirizzo 
http://www.tascam.com 


